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M306paseHn enemeHTu:
MyckoB npekbcBay.

ByToH 3a 3apgbpkaHe Ha NyckoBusi BYTOH BbB BKMOYEHO NONoxeHue (3a yoobcTeo npu
no-npogbikuTenHa padora).

1.
2.
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[

. Perynatop Ha o6opoTtuTe.

. PbkoxBatka.

. PaboteH nnor.

. KyTusa 3a ynaBsiHe Ha npaxTa.

[BonHa nsonauus
Double isolation

Hocete 3awmtHn aHTUPOHM!
Always wear hearing protection!

[MpoyeTeTe pbkOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual / booklet!

HoceTe 3awWwmTHU o4ymnal
Wear safety glases!

HoceTe 3awmTHa macka!
Wear dust mask!
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OpVIFVIHaJ'IHa MHCTPYKLMA 3a yn0Tpe6a
YBaxkaemu notpeduteny,

MosgpaBneHnss 3a nokynkata Ha MalunMHa OT Han-6bp3opassBuBallata ce Mapka 3a
enekTpuyeckn, 6eH3nHOBN M NHeBmMaTM4HM mawwuHu - RAIDER. MNpu npaBunHo uHcTanvpaHe
n ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu n HagexaHu mawvHu n pabotaTta c Tsx we Bu goctasu
UCTWHCKO yaoBsoncTeue. 3a BaweTo ynobcTBo e nsrpageHa n oTnMyHaTta cepBusHa mpexa ¢ 45
cepBwu3a B UgnaTa cTpaHa.

Mpean pa uwsnonssaTe Ta3u MallMHa, MOMS, BHUMATENHO Ce 3arnosHanTe C HacToswarta
“UHcTpykumsa 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Balarta 6e3onacHoCT 1 ¢ Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHata i ynotpeba, npoyeteTte
HaCTOALMTE UHCTPYKLUM BHUMATENHO, BKIIIOYMTENHO MPEnopbkuTe 1 npeaynpexaenusaTta B Tax. 3a
n306ArsaHe Ha HeHY>XHU rPeLUKU U MHLMAEHTU, BaXKHO € Te3n MHCTPYKLMKN ja OCTaHaT Ha pasrnonioxeHne
3a ObaeLy cnpaBku Ha BCUYKU, KOUTO LU non3eat MaluvHaTa. AKo S npogafeTe Ha HOB COBCTBEHUK
TO “UIHCTpyKUMATa 3a ynoTpeba” TpsbBa fa ce npeaaae 3aegHo C Hes, 3a Aa MOXe HOBWSA nonssarern
[a ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKU 3a 6e30NacHOCT 1 UHCTPYKUMKUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLLEH NpeacTaBUTEN Ha MpOW3BOAUTENS U
cobcTBeHMK Ha Tbproeckata mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpasneHve Ha dupmata e rp. Codus
1231, 6yn. “Nomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BBB (hupmaTta e BbBefeHa cucTemarta 3a ynpaereHve Ha kadecTtBoTo ISO
9001:2008 c obxBaT Ha cepTudukaumusaTa: Tbproeusi, BHOC, U3HOC N CEpBM3 HaA NPOodEeCcCUoHaNHN u
x06u enekTpu4ecku, NHEBMAaTUYHN 1 MEXaHWUYHU MHCTPYMEHTM 1 obLua xenesapus. CeptudukarsT e
n3paneH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHuyecku gaHHU

napameTbp MepHa CTOWHOCT
eauHULa

Mogen i RD-RSA08

HomunHanHo 3axpaHBalLlo HanpexeHue VAC 230

YecToTa Ha NPOMEHNNBUSA TOK Hz 50

HomuHanHa moLuHocT w 400

O6opoTK Ha NpaseH xog4 min-' 6 000 — 13 000

[nameTbp Ha WNMAOBBYHNUS ANCK mm 125

Knac Ha 3awuTa Ha nsonauusata - 1l
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1. O6wwm ykasaHus 3a 6e3onacHa paboTa.

[MpoyeTeTe BHMMAaTENHO BCUYKM YyKasaHWsi. HecnasBaHeTO Ha mnpuBedeHUTe Mo-O0Mfy yKasaHus
MOXe [a JoBefe A0 TOKOB ydap, noxap u/wvnu Texku tpaBmu. CbxpaHsiBaTe Te3W ykasaHusl Ha
CUIYPHO MSCTO.

1.1. BesonacHoOCT Ha paboOTHOTO MSCTO.

1.1.1. Topabpxante pabOTHOTO CM MSACTO 4UCTO M [00pe ocBeTeHo. be3nopsgbkbT 1
HegoCTaTbYyHOTO OCBETMEHME MOraT a ClIOMOrHaT 3a Bb3HVUKBAHETO Ha TpyZAoBa 310mnoryka.

1.1.2. He paboteTe ¢ ekcueHTbpLniakda B cpefa C MOBULLEHA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHeE Ha
ekcnnosusi, B 6nn3ocT Ao NEeCHO 3ananumy TEYHOCTM, ra3oBe UM NpaxoobpasHu Matepuanu.

Mo Bpeme Ha paboTa OT eKkcUeHTbplunanda Moxe Aa ce OTAenAT UCKpPW, KOUTO MoraT Aa
Bb3MNIaMeHAT NpaxoobpasHn matepuany unu napu.

1.1.3. [dpbxTe peua v cTpaHudHM nmua Ha 6e3onacHo pascTosiHue, gokato pabotute cC
eKkcueHTbpLnanda.

AKO BHMMaHMeTo Bu 6bae oTKIOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTPO Hag ekcLeHTbpLunanda.

1.2. BbesonacHOCT npu paboTta C enekTpuyYeckn Tok.

1.2.1. lencenbT Ha ekcueHTbplnanda Tps6Ba Aa e noaxosiy 3a M3Mon3BaHust KOHTaKT. B
HUKaKbB Crydaln He ce Jonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTpykuusitTa Ha wwencena. Korato pabotute cbe
3aHyINeHN enekTpoypeau, He U3Non3eBarTe aganTepu 3a Liencena.

[Mon3BaHETO Ha OpUrMHasHU LWEencenu 1 KOHTaKT HaMarnsiBa pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

1.2.2. WN3bareavite gonupa Ha Tanoto Bu oo 3azemenu Tena, Hanp. TpbOu, OTONNUTENHU ypeau,
neykn n xnagunHuun. Korato 1smoto Bu e 3a3eMeHo, pUCKbT OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap € no-
ronsim.

MpennaseanTe WnangmalumMHaTa cv oT OAbXA U Bnara.

[MpoHMKBaHETO Ha BOAa B eKCLEeHTbpLUManda nosMLIaBa onacHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.2.3. He nanonsgaite 3axpaHBalLmsa kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOW He e MpeaBuaeH, Hanp. 3a
[a HocuTe eKkcueHTbplunanda 3a kabena unu fa n3BaguTe Liencena oT KoHTakTa. lNpegnassavite
kaberna oT HarpsiBaHe, OMacrisiBaHe, 4oNvp A0 ocTpy pbOoBe NN 40 NOABMXKHU 3BEHA HA MaLLUHU.

MoBpeneHunTe unu ycykaHu kabenu yBenvMyasaT pucka OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

1.2.4. Korato paboTuTe C ekcLeHTbpLUNada HaBbH, BKIOYBaWTe MallMHaTa camo B MHCTanauum
obopyaBaHu ¢ enekTpuyecky npekbeBad Fi (MpekbeBay 3a 3aWwmMTHO M3KNoYBaHe ¢ AedEeKTHOTOKOBA
3awmTa), a TOKbT Ha yTeuka, Npu KonTo ce 3agencTsa T3 Tpsbsa aa e He noseye ot 30 MA, cbrnacHo
“Hapen6a 3 3a yCTpOWCTBO Ha enekTpuyeckute ypeadbu n enekTponpoBogHuTe nuHun®. 3nonseaite
CcaMo yabIDKUTENU, NOAXOAALM 3a paboTa Ha OTKPUTO. VI3Mon3BaHeTo Ha yabIbkMTeN, NpeaHasHaveH
3a paboTta Ha OTKpUTO, HaMarsiBa pucka OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

1.2.5.  AKo ce Hamnara M3ron3BaHeTo Ha eKCLeHTbpLunanda 1 BbB BraxHa cpefa, BKIoYBanTe
MallnHaTa camo B MHCTanaumm obopyaBaHu ¢ enekTpmyeckun npekbesad Fi. ianon3saHeTo Ha TakbB
npeanaseH NpekbcBaYy 3a yTeYHV TOKOBE HamarsiBa OrnacHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

1.3. besonaceH HaunH Ha paboTa.

1.3.1. bboete KOHUEHTpUpaHW, crnegere BHMMATENHO AEeNCTBUSiITa CU U MOCTbNBanTe
npeanasnvMeo M pasymHo. He um3nonseaiiTe ekcueHTbplunanda, korato CTe YMOPEHW Wnu nog
BMUSIHUETO HA HAPKOTUYHM BELLIECTBA, ankoXorn Uiy ynonBally nekapcraa.

EonH mur pascesiHocT npu paboTa C ekcueHTbplnanda Moxe ga MMa 3a nocneacTeue
N3KIIOYUTENHO TEXKN HapaHsBaHMs.

1.3.2. PaboteTe ¢ npegna3sallo paboTHO 06MEKNo 1 BUHArK ¢ NpeanasHu oduna.

HoceHeTo Ha noaxogswy 3a mnon3BaHaTa eKCLUeHTbpLunand M usBbpluBaHaTa AENHOCT NNYHK
npeanasHu cpeacTBa, Kato AMxaTenHa Macka, 34paBu MiTbTHO 3aTBOpPEHU OOyBKM CbC cTabuned
rpandep, 3aliMTHa Kacka U wymosarnywmtenu (aHTUGOHKU), HamansiBa pucka OT Bb3HUKBaHE Ha
Tpy4oBa 3rononyka.

1.3.3. W3bsarearite onacHocTTa OT BKIOYBaHE Ha eKcLeHTbpLunanida no HeeHumMaHue. MNpeaun aa
BKIIOUMTE LUENCEeNa B 3axpaHBallata Mpexa, Ce yBepeTe, Ye MyCKOBUAT NPeKbCBay € B MOSIoXKeHne
«U3KMHYEHO». AKO, KOraTo HOCUTE eKCLEeHTbplunanda, ObpXuTe npbcTa CU BbpXy MYCKOBUS
npekbCcBaY, UMM ako nofasaTe 3axpaHBalLo HanpexXeHUe Ha eKcLueHTbpLunanda, Korato e BKMHYEH,
CblLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Tpy4oBa 3rornosnyka.

1.3.4. Tpean fa BkMuMTE eKCUeHTbplunanda, ce yBepsiBante, 4Ye CTe OTCTPaHUNN OT Hero
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BCWYKM MOMOLLHN UHCTPYMEHTU U Frae4H KIYoBe.

[ToMOLLIEH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTSALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUYUHU TPaBMMU.

1.3.5. W3bareavite HeecTeCTBEHUTE MNOMOXeEHUs Ha TANoTo. PaboTteTe B cTabunHO NonoxeHue
Ha TSAMOTO M BbB BCEKM MOMEHT MOAAbpXaWTe paBHOBecue. Taka Lie MOXeTe [a KoHTponuparte
eKkcueHTbpLUnanda no-g4obpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HEOYaKBaHa CUTyaLus.

1.3.6. Pabotete c nogxogsawo obnekno. He pabotere C LUMPOKM ApexXu UNU yKpaLleHUs:.
[pbxTe kocaTa cu, ApexuTe U pbkaBuUM Ha Ge3onacHO pascTOsHME OT BbPTHALIM Ce 3BeHa Ha
eKkcueHTbpLunanda. LLvpokute apexu, ykpalleHusita, Obnrmte Kocu morat aa 6baar 3axsaHaTtv u
YBIEYEHN OT AuckKa.

1.3.7. AKO e Bb3MOXHO M3MOM3BaHETO Ha BbHLUHA acnupalMoHHa cuctema, ce yBepeTe, ye
TS e BKMYeHa U PyHKLMOHMPA M3npaBHO. V3non3BaHeTo Ha acnupauuMoHHa cucTeMa Hamansiea
pUCKOBETE, AbKally ce Ha oTaensiiata ce npu paborta npax.

1.4. T[PwXNUBO OTHOLLEHME KbM EeKCLEHTbpLUnanda.

1.4.1. He npeToBapBante ekcueHTbplnanda. M3nonseante ekcueHTbplunandga camo
cbobpasHo HeroBoTo NpegHasHadeHue. e pabotute no-gobpe n no-6e3onacHo, korato n3nonssare
noaxoAsLMs eKCLeHTbpLUNand B 3agafeHust oT NPOM3BOAUTENS AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He n3nonaeaiTte ekCLEHTbPLUMANG, YNATO NYCKOB NPeKbCBaY € NOBPEeaeH.

EkcueHTbpwnand, koato He Moxe Aa ObAe WM3KNOYBaAH W BKAKYBAH NO NpeaBuaeHust ot
Npoun3BOAMTENS Ha4MH, € onaceH u TpsibBa Aa 6bae PEMOHTUPaH.

1.4.3. lNpeon pa npomeHATe HACTPOMKMTE Ha eKcUeHTbplunanda, Aa 3ameHaTe paboTHu
VMHCTPYMEHTW W OOMbIHUTENHU NPUCNOCOBNEHUS, KaKTO M KOraTo MPOAbIMKUTENHO BpEME HsaMma [a
n3nonaeaTte eKkcUeHTbplunanda, M3KnoyBanTe Lencena oT 3axpaHBaljara mpexa. Tasu msipka
npeMaxBa OMacHOCTTa OT 3aelCTBaHe Ha ekCUeHTbpLUnanda no HeBHUMaHWe.

1.4.4. CobxpaHsiBanTe eKkcueHTbplunanda Ha MecTa, KbAEeTO He Moxe Aa Obae gocTurHat
oT deua. He ponyckavite To Aa 6bae M3nonseaH OT nuua, KOMTO HE Ca 3ano3HaTV C HauuHa Ha
paboTa C Hero n He ca NpoYeny Tesn MHCTPYKUUN. KoraTo € B pbLEeTe Ha HeOMUTHU NoTpebutenwu,
eKcueHTbpLUnanda Mmoxe Aa 6bae N3KNoYUTENHO ONaceH.

1.4.5. TlopaobpxanTe wnandmalinHata cu rpwxnmeo. NposepsaBanTe fanu NOABUMXKHUTE 3BEHaA
yHKLUMOHMPAT 6e3yKopHO, Aanu He 3akfuHBAT, Janu uma CYHyneHu WUnu noBpefeHu AeTannm,
KOWTO HapyllaBaT WM U3MEHAT (YHKUMUTE Ha ekcueHTbpwnanda. lNpegun pa wusnonsesate
eKkcueHTbpLlunanda, ce norpuxere noBpefdeHWTe AeTawnu fga 6baat pemMoHTupaHu. MHoro ot
TPYOOBWTE 3MOMONyKM Ce ObIhKaT Ha Heaobpe nogabpXKaHW eneKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

1.4.6. Hukora He ocTaBanTe ekcueHTbplnanda, npegu paboTHUSAT MHCTPYMEHT ga cnpe
HambIHO BbPTEHETO CU. BBPTALUST Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa [onpe A0 NPeAMET, B pesynTaT Ha KoeTo
na 3arybute KOHTPON Hafj ekcueHTbpLUnanda.

1.4.7. PenoBHO NoYMCTBaWTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha Balmsa ekcueHTbpLUnand.

1.4.8. He usnonsBaiTe ekcueHTbpLUnanda B 6rmM3ocT 40 fecHosananumm matepuanu. Jletawm
MCKpU MoraT fa Npeav3BuKaT Bb3nflaMeHsIBAHETO Ha TakvMBa Matepuanu.

1.4.9. Hukora He nocTaBanTe pbLeTe C1 B BNM30CT 40 BbPTALLM Ce pabOTHN MHCTPYMEHTMU.

1.4.10. Ako 3axpaHBaLLOTO HanpexeHne 6bae npekbcHaTo (Hamp. BCNeACTBME Ha NMpeKkbCBaHe
Ha TOKa WNM ako LencenbT ObAe M3BadeH OT KOHTaKTa), AebrnokupanTe NycKOBWUsi NMPeKbeBay U
ro nocrtaeete B Nno3vuus “nsknodeHo”. Taka we npefoTBpaTtute HEKOHTPONUPaHO BKIOYBAHE Ha
eKcueHTbpLnanda.

1.4.11. He usnonsBanTe ekcLueHTbpLUMNaNda, Korato 3axpaHBalLmAT kaben e nospedeH. AKO No
BpeMe Ha paboTa kabenbT 6bae noBpeaeH, He ro gokoceanTe. HesabaBHO m3kno4veTe wencena ot
KOHTaKTa.

[MoBpeneHun 3axpaHBalm kabenu yBenmyasaT pucka oT TOKOB yaap.

1.5.  Tlpegu ga npuctbnuM kbM ynotpeba Ha wnandmalunHaTta.

1.5.1. Mo Bpeme Ha wnudoBaHe Ha AbPBEHW U MeTasHW MOBbPXHOCTM GosiaMcaHn ¢ Gou ¢
nobaBka Ha 0foBo, MOraT Aa ce NosIBAT BpeaAeH u/unu onaceH npax. KOHTakTbT unu BOULLBaAHETO Ha
TakuBa rnpaxoBe MOXe [a 3annallBa 34paBeTo Ha obCnyxBallus UM Ha CTpaHuyHK nuua. Tpsibea
Oa ce ynotpebsiBaT CbOTBETHM CPEACTBA 3a MMYHA 3alyMTa TakuBa KaTto: hunTpupaLym nonyMacku un
npegnasHy ounna. Tpabsa Aa ce BKIOYM MHCTanaumsTa 3a OTCTpaHsBaHe Ha npaxa.

1.5.2. Tlo Bpeme Ha ynoTpebara crnegga Aa Abpxu WnavdmallmHaTa CUrypHo ¢ ABeTe pbLe.
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1.5.3. TNpepaw BkNtoYBaHETO Ha LWnadMallnHaTa Tpsibea fa ce ybeamm ganu 1s He ce gonvpa ¢
LNNAOBBYHUS NIUCT A0 MaTepuana npeaHasHaveH 3a obpaboTsaHe.

1.5.4. Tpegu BkNYBaHETO Ha LnandmalunHaTta crnegBa ga ce ybeaum ganu WnndOBbYHUS
nmcT e gobpe npukpeneH.

1.5.5. He 6uBa ga ce gokocsar yacTuTe Ha WwnandmalumHarta, KouTo ca B ABUXKEHVE.

1.5.6. He 6uBa pga ce ocTaBs wnandmalumMHaTta crnej M3knuBaHETO nMpeau ga cnpat ga ce
ABMXKAT HEeMHWUTE NOABWKHU YacTu.

1.5.7. YnotpebsBaviTe npegnasHa macka, Mpy MOOXeHUe 4e Mo Bpeme Ha LUNMdOoBaHeTo ce
oTaenst npax. [NpaxbT, KOWTO ce oTAens No BpeMe Ha LWNngoBaHETO Ha NMOBbPXHOCTY BosiancBaHn ¢
onosHa 609, HAKOW BUAOBE AbPBO U MeTas, € BpeaeH.

1.5.8. bpemeHHM XeHn n peua He 6vBa Aa BMuM3aT B MOMELLEHUS, B KOMTO C MOMOLUTa Ha
LnandMallmHa ce oTcTpaHsaBa 605 CbabpKalla ONOBHU CbeANHEHUS.

1.5.9. B nomelueHMeTO, B KOETO C NOMOLLTA Ha LWnaidMalLumMHa ce oTcTpaHsiBa 605 cbabpKalla
OfIOBHU CbeAMHEHUSI He MOXe Aa ce sae, Mve Unu nyLuu.

1.5.10.CnenBa ga ce u3bsarea ynotpebara Ha AbMArv pasknoHUTENW.

1.6. o Bpeme Ha ynotpebaTa Ha WwnandmalumHaTa.

1.6.1. TNo Bpeme Ha paboTa ¢ WwnadmalumHaTa BuHaru ynotpebsasame npeanasHu LyMO3aLUTHA
HayLHWULM 1 NpegnasHa nonymacka.

1.6.2. lUnandpmaluimHaTta He € npurogeHa 3a MOKpo Lwnandaxe.

1.6.3. TNpeaw Aa BKMOYMM LWNandmalumHaTa KbM MpexaTa TpsibBa Aa NpoBepUM Aanu nyCcKoBUAT
OyTOH He ce Hammpa BbB BKITHOYEHO MOMNOXEHME.

1.6.4. 3axpaHBalyusa kaben Ha MHCTPyMeHTa BUHAry creasa Aa ce AbpXu Aaney OT NOABMKXHUTE
YacTu Ha wnandmalmHara.

1.6.5. lNpwn pabota c wnandmalumHaTa Hammpalla ce Haj rnaeara Ha oneparopa ynorpebsisante
npeanasHn oymna.

1.6.6. Mo BpeMe Ha M3MON3BaHeTO Ha LWnandmalmvHata He GvBa ga ce okasBa BbpXy Hesd
npekoMepeH HaTUCK, KOMTO Bu Morbn Aa AoBede 40 CNUPaHETo 1.

2. KoHCTpyKUMS 1 NpunoxeHue.

EkcueHTbpLunandoBeTe ca pbyHM EMEKTPOMHCTPYMEHTU C mu3onauus |l kateropus. Ypegute ca
3aBKBaHN C MOMOLLTA Ha egHOda3eH KONeKTopeH Asuraten. EkcueHTbpunandbT e npeaasHadeH
3a WnudoBaHe U NnonmnpaHe Ha AbPBEHW W MeTanHW NMOBbPXHOCTKU, NacTMacu v NogobHN Ha TsX
maTtepuanu npu M3Non3BaHeTo Ha LMgoBbYEH NUCT C NOAXOAdALWaTa edpuHa Ha abpasviBHuUTe
3bpHa. Obnactute Ha ynotpeba ca W3BbPLUBAHETO Ha PEMOHTHO-CTPOMUTENHU W BCAKaKBU APYrv
paboTun CBbP3aHN CbC camocTosTenHaTa nobuTtencka AenHoCT.

He TpsibBa ga ce usnonsea wnandmalmMHaTta ¢ uen wnudgoBaHe Ha maTepuany CbabpXaliu
MarHesun, a3becT unu NOKPUTU C rMMNC NOBBbPXHOCTMU.

[aHHu 3a Wwyma v Bubpaumure:

HvBo Ha 3BykoBOTO HansraHe Lp, = 92 dB(A)

HwvBo Ha 3BykoBaTa MowlHocT Lw, = 103 dB(A)

Heonpegenenoct K = 3 dB.

Pabotete ¢ wymosarnywmrenu!

M3amepeHa CTOMHOCT Ha BMOpaUMOHHNTE yCKopeHns a, = 3,5 m/s?.

Heonpeaenexoct K = 1,5 m/s?

3. MogroToBka 3a paborta.

3.1. N360p Ha WnNnoBbYEH NNUCT.

LUNndoBBYHUAT NUCT C NO-eApK 3bpHa € NpeAHasHayeH 3a NbpeoHavanHa obpaboTka Ha noBeveTo
martepuanm, a WimoBbYHUAT NINCT C No-ApebHN 3bpHa ce 13Mon3Ba Npy AOBBLPLUUTENHUTE paboTu.

KoraTo noBbpxHOCTTa € HepaBHa, crieAga Aa ce 3anoyHe paboTarta ¢ eApo3bpHECTU NUCTOBE U Aa
ce NPOABLIKN O MOMEHTA Ha U3rNaXAaHETO Ha NOBbPXHOCTTA.

Cnep ToBa TpsbBa Aa ce M3non3sa CPefHO3bPHECT NUCT C LieNl OTCTPaHABaHETO Ha criegute
ocTaHanm ot obpaboTkarta C e4pO3bpPHECT NIUCT.

Hai-Hakpas nsnonssame pUMHO3bPHECT NUCT C Lien NPoBeXAaHEeTo Ha 3aBbpLUBaLLaTa onepauus.

3.2. CnaraHe Ha WM OBbYHMSA JTUCT.

[a ce u3nonsea egUHCTBEHO NOAXOASLL WAMGOBBYEH NUCT (C OTBOPU 3a OTBEXAAHE Ha npaxTa)
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c gnametbp 125 mm.

3.3. MNpuTnckame WNMGOBBYHNUS NUCT A0 paboTHUS ONCK.

MocTaBsaMe WnMOBBbYHMSA NMUCT Taka, Ye HEroBUTE OTBOPU [a Ce NOKPMUBAT C OTBOPUTE B paboTHUSA
OUCK Ha wnandmallnHara.

MpuTnckame nucTa KbM paboTHUSA AUCK.

MpoBepsiBaMe Aanu OTBOpUTE B LWNMMOBBYHUSA NIUCT 1 pabOTHUSI AUCK U3LISINIO Ce NOKPKBAT, KOeTo
npaBv Bb3MOXHO OTBEX/JAHETO Ha npaxa.

3.4. OTBexagaHe Ha npaxa.

EkcueHTbpnandbT nputexasa B 060pyaBaHeTo cv Topbuyka 3a npax ¢ uen nogabpXaHeTo Ha
yucToTaTta Ha obpaboTBaHaTa MOBBPXHOCT.

Cnepn HambnBaHETO AEMOHTUPaMe U n3npa3BamMe Topbuykarta 3a npax.

MamumBame Topbuukata C Boga M canmyH W cTapaTenHo s u3cywasame. He ce paspeluasa
M3MON3BaHETO Ha MOYUCTBALLY CPEACTBA U AeTEPreHTy.

MoHTupame Topbuykara 3a mpax 1 OTHOBO 5 3aKpenBame KbM HakpaviH/Ka 3a OTBeXaaHe Ha npaxa.

[MpoBepsiBame ganu Topbuykata e fobpe MOHTUPaHa BbpXY HaKpanHyKa KaTo neKo s npuabpneame.

MpenopbyBa ce n3npasBaHeTo Ha TopbuyKkaTa oLle crnep HambnBaHETO U 40 NOMOBUHA.

4. Pabota n HacTpowikn.

4.1. BkntoyBaHe 1 U3KMIOYBaHe.

HanpexeHneto Ha enekTpuyeckata Mpexa, TpsbBa fga CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTTA Ha
HanpeXeHWEeTO NOCOYEHO Ha Tabernkara 3a TEXHUYECKM AaHHM Ha WwnandmalumHara.

3a kpaTkoTpariHa paboTa: Hatucka ce nyckoBusi 6yToH (1) 1 ce npuabpxa B TOBa NOMOXEHMNE.

3a noctosiHHa pabota: Hatucka ce nyckoBusi 6yToH (1) u ce dukcupa 4pe3 HaTuckaHe Ha
Grnokupalums 6yToH (2).

MakntouBaHe: Hatucka ce n ce ocsoboxagasa nyckoBus OyToH (1).

4.2. PerynaTtop Ha CKOpPOCTTa Ha BbpPTEHE Ha LunuHAena.

EkcueHTbplunandbT Moxe Aa paboTy € pasnuyHM CKOpOCTTa Ha BbpPTEHe Ha LWnuHAena. Tosa
cTaBa C MOMOLLTa Ha perynaropa Ha CKopocTTa Ha BbpTeHe (3).

3aBbpTaHETO HaAsACHO Ha perynartopa Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe (3) BOAM A0 MoBULIABaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

3aBbpTaHeTO HamnsiBO Ha perynatopa Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe (3) BoAu OO HamansiBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

MpaBunHMsa 13bop Ha CbOTBETHaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE Ce M3BbpLUBA MO Bpeme Ha paboTta Ha
wnandgmalumHaTta 6e3 HaToBapBaHe Npu BKYeHa 6roknpoBka Ha nyckoBusi 6yToH. Mpu paboTa nog
HaToBapBaHe 060POTUTE MOraT Aa ce MOHWXaT.

4.3. PaboTta ¢ ekcueHTbpLunanda.

Lisnata wnudosalla noBbpXHOCT Ha paboTHusA Auck TpsbBa Aa nexu Bbpxy obpaboTBaHaTa
NMOBbPXHOCT.

BknioyBame LinandmMalunHaTa v okasBavikv yMepeH HaTUCK 9 npemectBame rno obpaboTBaHus
maTepuan ypes BbpPTENVBIM ABMKEHUSI HA LUIMPOYMHA U ObITKUHA.

3a nbpBoHaYanHu paboTy nsnonasame LWNNGOBLYHN MUCTOBE C MO-eApU 3bPHa, @ 3a 3aBbpLUBALLY
paboTtu ¢ puHM 3bpHa. Buaa Ha wnndoBbYHUTE NMCTOBE Har-Aobpe e Aa ce n3dbupa ypes npobu.

3aBbpLUBaiiku NONMPaHETO HaMansiBame HaTucka, Baurame wnavidomalumHata Hag obpaboTBaHata
NOBLPXHOCT 1 efBa Torasa A Uskio4Bame.

5. O6cnyxBaHe 1 nopapbXKa.

Mpeawn Bcsiko obenyxeaHe, TpsabBa Aa M3BagMM Luencena Ha 3axpaHBalums kaben oT KOHTakTa.

LnandmalumHarta BuHarn Tpsibsa Aa 6bae nogabpKaHa ynicTa.

He 3abpaBsiiTe, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM B KOpMyca Ha LunandmalurHaTta BuHary Tpsabea aa
ca NpoxoaumMu.

Hwukora He 6uBa Aa ynotpebsiBame kakBUTO 1 fa GUNo passpkaally cybcTaHumm ¢ Lien noYncTBaHeTo
Ha ernemMeHTn n3paboTeHN OT CUHTETUYHU MaTepuany.

B cnyyai Ha npekomMepHO WCKpeHe Ha KonekTopa cregBa da Cce NpoBepy CbCTOSIHMETO Ha
BbIMEPOAHUTE YETKN Ha ABuraTensi.

5.1. MNogMsiHa Ha BbIMEePOOHNUTE YETKN.

YnotpebeHute (Mo-KkbCu OT 5 MM), U3ropenu Unmn cHyneHy BbrNepoaHN YETKN Ha eneKkTpoaBuraTenst
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cnepBa BeAHara fa 6baaT nogMeHeHu. BuHaru ce noagMeHsT eqHOBPEMEHHO ABETE YETKM.
Onepauuata no cMsiHaTa Ha BbIMepogHUTE YEeTKWM criedBa fa ce MNoBepsiBa €OUHCTBEHO Ha
KBanMULMpaHo NuLe U3non3Banky OPUrMHAmHN YacTu.
BcsikakbB BUA HenanpaBHocTy 61 Tpsibeano Aa 6GbaaT OTCTpaHsIBaHK OT OTOPU3NPaHUsi CepBU3 Ha
RAIDER.

6. OnasBaHe Ha OKonHaTa cpefa.

C ornep onaseaHe Ha OKOMHaTa cpefa enekTPOMHCTPYMEHTBT, 4OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEeH s
1 onakoBkaTa TpsioBa Aa 6baaTt nognoxeHn Ha noaxodsilia npepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3Mon3BaHe
Ha CbAbpXaluTe ce B TSX CypOBUHMU.

He u3xBbpnsanTe enekTpouHCTpyMeHTM npu 6uTtoBute otnagbum! CowrnacHo [OupekTvuBaTa
Ha EBponerickus cbio3 2012/19/EC oTHOCHO M3nes3nu oT ynoTpeba enekTpuyeckn U eneKkTPOHHU
YCTPONCTBA M YTBBbPXKAABaHETO U KaTo HaLUMOHAareH 3aKoH eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraTt
[a ce usnonsear noeedve, TpsbBa Aa ce cbbupaTt oTaenHo u Aa 6baart noanaraHy Ha NoAxoasia
npepaboTka 3a ONoNn30TBOPSIBaHE Ha CbAbpPXKaLLUTE CE B TSX BTOPUYHU CYPOBUHM.
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Original instruction manual

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,

www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

WARNING! Read this manual carefully before using the machine, for your own safety.

Technical Data

parameter unit value
Model i RD-RSA08
Current VAC 230
Frequency Hz 50

Rated power W 400
No-load speed min 6 000 — 13 000
Diameter of sanding paper mm 125
Protection class - Il

Description of drawings pages:

Below enumeration refers to the device elements depicted on the drawing pages of this manual.
1. On/Off Switch.

2. Switch lock button.

3. Wheel for speed control.

4. Handle1.

5. Sanding pad

6. Plastic Dustbag connection.
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1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock,
fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.1.2. Do not operate in an environment where the random orbital sander with an increased risk of
an explosion in the vicinity of flammable liquids, gases or powders.

During operation of the random orbital sander can be separated sparks that can ignite powders or
fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the random orbital sander.

If your attention is diverted, you may lose control over the random orbital sander.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Plug of the random orbital sander must be suitable for contact. In no case is allowed to
modify the structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

1.2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, e.g. pipes, heaters, stoves and refrigerators.
When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Protect your striking drill from rain and moisture.

Penetration of water into the random orbital sander increases the risk of electric shock.

1.2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, e.g. to bear the random
orbital sander for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and contact
with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

1.2.4. When you work with the random orbital sander outside, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than 30 mA.
Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

1.2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use
the random orbital sander, when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs.

A moment of distraction at work random orbital sander may have the effect of extremely serious
injuries.

1.3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing suitable for random orbital sander and the activities of personal protective equipment,
such as respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of incorporating the random orbital sander inadvertently. Before you turn
the plug into the power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If, when you
carry the random orbital sander, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of the
random orbital sander, where it is included, there is the risk of accident.

1.3.4. Before you turn on the random orbital sander, make sure that you have removed all of her
utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

1.3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time
and keep the balance. So you can control the random orbital sander better and safer if unexpected
situations arise.

1.3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep your
hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the random orbital sander. Robes,
attire, long hair can be caught and carried away by disc.

1.3.7. If possible use an external aspiration system, make sure it is switched on and functioning
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properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust at work.

1.4. Care treatment of random orbital sander.

1.4.1. Do not overload the random orbital sander. Use only the random orbital sander in accordance
with its intended purpose. You will operate better and safer when using the appropriate random orbital
sander of manufacturer in the specified range of load.

1.4.2. Do not use random orbital sander, whose starting switch is damaged.

Random orbital sander, which can not be excluded and included as provided by the manufacturer,
is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Before you modify the settings of the random orbital sander, working to replace instruments
and ancillary devices, and for a long time when you will not use the random orbital sander, unplug the
plug from the supply network. This measure eliminates the danger of triggering of the random orbital
sander inadvertently.

1.4.4. Keep random orbital sander in places where they could not be reached by children. Do not let
it be used by persons who are not familiar with how to work with it and have not read those instructions.
When in the hands of inexperienced users, the random orbital sander can be extremely dangerous.

1.4.5. Keep your random orbital sander carefully. Check whether the mobile units operate
impeccable, whether it spells, if there is broken or damaged item which distort or alter the functions of
the random orbital sander. Before using the random orbital sander, make sure that the damaged parts
to be repaired. Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

1.4.6. Never leave the random orbital sander, before working tools to completely stop its rotation.
Rotary tool can touch the object, resulting in losing control over the random orbital sander.

1.4.7. Regularly clean your vent random orbital sander.

1.4.8. Do not use the random orbital sander near flammable materials. Flying sparks can cause the
ignition of such materials.

1.4.9. Never put your hands near the rotary working tools.

1.4.10. If the supply voltage is interrupted (e.g. due to blackouts, or if the plug is removed from
contact) unblock the trigger switch and place it in position “off”. This will prevent uncontrolled inclusion
of the random orbital sander.

1.4.11. Do not use the random orbital sander, where the power cord is damaged. If during operation
the cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.5.  Prior to sander operation.

1.5.1. When sanding wood and metal surfaces coated with paints with lead additives, harmful
or toxic dust may arise. Contact or inhalation of the dust may endanger operator’s or other persons’
health. Use appropriate personal protection measures such as filter masks and safety glasses. Use
dust extraction system.

1.5.2. During operation hold the sander firmly with both hands.

1.5.3. Ensure the abrasive paper does not touch processed material prior to switching the sander
on.

1.5.4. Ensure the abrasive paper is well installed before switching the sander on.

1.5.5. Do not touch moving parts of the sander.

1.5.6. After switching off, do not put away the sander until all moving parts stop.

1.5.7. Use protective mask if the dust appears during sanding. Dust, which appears when sanding
surfaces coated with lead-based paint, some types of wood and metal, is harmful.

1.5.8. Pregnant women and children should not enter the room where lead-based paint is removed
with the use of sander.

1.5.9. Do not eat, drink or smoke in the room where lead-based paint is removed with the sander.

1.5.10.Avoid using long extension cords.

1.6. When operating the sander.

1.6.1. Wear earmuff protectors and protection half-mask always when using the sander.

1.6.2. Sander is not designed for wet operation.

1.6.3. Ensure the switch is in the OFF position before plugging the sander to power supply.

1.6.4. Keep the power cord away from moving parts of the sander.

1.6.5. Use safety goggles or glasses when operating the sander above head.
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1.6.6. When operating the sander do not apply excessive pressure that might stop the tool.

2. Construction and use.

Orbital sanders are hand-operated power tools with insulation class Il. Tools are driven by single-
phase commutator motors. Orbital sander is designed for sanding and polishing surfaces of wood,
metal, plastic and similar materials, with the use of sanding paper with appropriate gradation. Range
of use covers repair and building works, and any work from the range of individual, amateur activities
(tinkering).

Do not use the sander for sanding surfaces that contain magnesium or asbestos, or covered with
gypsum.

Noise level and vibration parameters:

Sound pressure Lp, = 92 dB(A)

Sound power Lw, = 103 dB(A)

Uncertainty K = 3 dB.

Weighted value of vibration acceleration a, = 3.5 m/s?.

Uncertainty K = 1,5 m/s?.

3. Preparation for operation.

3.1. Choosing sanding paper.

Coarse-grained sanding paper is used for coarse processing of most materials, while fine-grained
paper is used for finishing works.

When the surface is not flat, start the work with coarse-grained sanding paper and continues until
the surface is flat.

Next use middle-grained paper to remove traces of coarse processing.

To finish the work use fine-grained sanding paper.

3.2. Installing sanding paper.

Orbital sander is equipped with pad with so called (hook-and-loop) and only perforated sanding
paper of appropriate diameter size 125 mm should be used.

3.3. Put the sanding paper close to the sander backing pad.

Place the paper so its holes match holes on the sander backing pad.

Press the sanding paper against the backing pad.

Ensure that the holes on the sanding paper and backing pad fully match; it ensures possibility of
dust extraction.

3.4. Dust extraction.

Equipment of orbital sander includes dust container that helps to maintain the processed surface
clean.

When the container is full, remove and empty it by opening its lower lid.

Use water with soap to wash the filter. Dry thoroughly. Do not use cleaning agents or detergents.

Assemble the dust container and reinstall it on the dust outlet.

Ensure the dust container is well fixed on the dust outlet by pulling it gently.

It is recommended to empty the container when it is half-full.

4. Operation and settings.

4.1. Switching On / Switching Off.

The mains voltage must match the voltage on the rating plate of the sander.

Short operation: Press the switch button (1) and hold.

Continuous operation: Press the switch button (1) and lock it by pressing the switch lock button (2).

Switching off: Press and release the switch button (1).

4.2. Wheel for spindle rotational speed control.

Orbital sander allows for operation with different spindle speeds. It can be controlled with the wheel
for speed control (3).

Turn the wheel for speed control (3) clockwise to increase the speed.

Turn the wheel for speed control (3) counter-clockwise to reduce the speed.

Choose proper rotational speed when the orbital sander operates with no load, and with switch lock
button pressed. Defined speed may decrease under load.

4.3. Orbital sander operation.

Whole area of backing pad must rest on the processed surface.
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Turn the sander on and apply moderate pressure; move it on the processed material in circular
movements, in transverse or lengthwise direction.

For coarse processing use sanding paper with coarse grain, for finishing processing use fine-
grained paper. It is best to match the type of sanding paper by trials and errors.

When finishing polishing, reduce pressure, lift the sander above the processed surface and only
after that switch the tool off.

5. Operation and maintenance.

Unplug the power cord from the mains socket before commencing any activities related to
installation, adjustment, repair or maintenance.

Always keep the sander clean.

Remember to always keep the ventilation holes of the sander casing pervious.

Never use any caustic agents for cleaning plastic parts.

In case of excessive commutator sparking check technical condition of carbon brushes of the
motor.

5.1.  Replacement of carbon brushes.

Replace immediately used up (shorter than 5 mm), burnt or cracked motor carbon brushes. Always
replace both brushes at a time.

Entrust replacement of carbon brushes only to a qualified person. Only original parts should be
used.

Any faults should be repaired by service workshop authorized by RAIDER.

6. Environmental protection.

Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring
that the device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over
the used device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial
and industrial waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary
equipment without any electrical components which are included with the used device.
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RO

Stimate client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit numar de unelte
electrice si pneumatice - RAIDER. Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator,
RAIDER sunt masini sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi o adevaratd placere. Pentru
confortul dvs. a fost construita si o retea excelenta de service de 45 de statii de service in
intreaga tara.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta si cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente in ele. Pentru a evita erorile inutile
si accidentele, este important ca aceste instructiuni vor fi disponibile pentru consultare in
viitor tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un nou proprietar “Instructiunile
de utilizare” trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru a permite noilor utilizatori sa se
familiarizeze cu siguranta relevante si instructiuni de utilizare.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si
proprietar al marcii Raider.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” B-dul. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

incepand cu anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitétii
1ISO 9001:2008 cu domeniul de aplicare al certificarii: Comert, import, export si de service de
hobby si instrumente profesionale electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul general.
Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

INFORMATII TEHNICE

Parametrii Unitate Valoare
Model - RD-RSA08
Volta \Y 230
Frecventa Hz 50
Putere w 400
Rotatii variabila min* 6000 — 13 000
Consiliul de dimensiune mm 125
Clasa protectie - 1]

Descriere a paginilor desene:

Enumerare de mai jos se refera la elementele de dispozitiv reprezentate pe paginile de desen din
acest manual.

1. Comutator On / Off.

2. Comuta butonul de blocare.

3. Pneuri pentru controlul vitezei.

4. Maner.

5. Slefuire tabla.

6. Sac de praf

1. Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile cu atentie. Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni naturii poate
provoca socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. lluminat dezordine si saraci pot contribui la
aparitia unui accident.

1.1.2. Nu functioneaza intr-un mediu in care masina de slefuit aleatoare orbitala cu un risc crescut
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de o explozie in apropierea lichidelor inflamabile, gaze sau pulberi.

in timpul functionarii de slefuit orbitale aleatoare pot fi separate scantei care pot aprinde pulberi
sau vapori.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce lucreaza cu
masina de slefuit orbitala aleatoare.

n cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra masina de slefuit orbitala
aleatoare.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

1.2.1. Conectati de slefuit orbitale aleatoare trebuie sa fie potrivite pentru contact. In nici un caz
nu este permis de a modifica structura de plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice, nu folositi
adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati sa atingeti organismul dumneavoastra sa organisme pamant, de exemplu, tevi,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Protejati-va de foraj izbitoare de la ploaie si umiditate.

Patrunderea apei in masina de slefuit orbital aleatoriu creste riscul de electrocutare.

1.2.3. Nu folositi un cablu de alimentare in scopul pentru care aceasta nu este prevazuta, de
exemplu, sa suporte masina de slefuit orbitala aleator pentru cablu sau eliminarea stecherul din priza.
Protejati cablurile de caldura, ulei si contactul cu margini ascutite sau puncte de utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul de electrocutare.

1.2.4. Atunci cand lucrati cu masina de slefuit orbitala aleatoare afara, porniti masina numai in
instalatiile dotate cu intrerupator electric “Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD trebuie sa fie
nu mai mult de 30 mA. Utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu
prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.5. In cazul in care opereaz un instrument de putere intr-o locatie umed este inevitabila, utilizati
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) de alimentare protejate. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
utilizati slefuit orbitale aleatoare, atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
a stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei de la locul de munca Sander aleator orbital poate avea efect
de leziuni extrem de grave.

1.3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea potrivite pentru slefuit orbitale aleatoriu si activitatile de echipament individual de protectie,
cum ar fi mastile respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se confrunte cu o casca de stabila, de
protectie si amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), reduce riscul de accident.

1.3.3. Evita pericolul de a include masina de slefuit orbital aleatoriu din neatentie. inainte de a va
transforma mufa in reteaua de alimentare, asigurati-va ca comutatorul de declansare este in pozitia
“oprit”. Daca, atunci cand purtati slefuit orbitale aleatorii, {ine degetul pe butonul de declansare, sau
daca prezinta o tensiune de slefuit orbitale aleatoriu, in cazul in care este inclusa, exista riscul de
accident.

1.3.4. Inainte de a porni pe slefuit orbitale aleatoare, asigurati-vé ca ati indepértat toate utilitatile
ei si chei.

Utilitati, uitat unitate de rotatie poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitile nefiresti ale corpului. De munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla masina de slefuit orbital aleatoriu mai bine si
mai sigur daca apar situatji neasteptate.

1.3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele
si manusile, la o distanta de siguranta de la rotatie de unitati de slefuit orbitale aleatoare. Robe, tinuta,
parul lung pot fi prinse si transportate departe de disc.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit si
functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de descarcare
de gestiune la locul de munca.

1.4. Ingrijirea tratament de slefuit orbitale aleatoare.

1.4.1. Nu supraincarcati masina de slefuit orbitala aleatoare. Utilizati numai slefuit orbitale aleatoriu,
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in conformitate cu destinatiei sale. Tu va functiona mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza
masina de slefuit corespunzatoare aleatoare orbitale ale producatorului, in intervalul specificat de
incarcare.

1.4.2. Nu utilizati aleatoare slefuit orbitale, a caror comutatorul de pornire este deteriorata.

Intamplare slefuit orbitale, care nu poate fi exclusa si incluse astfel cum este prevdzut de citre
producator, este periculoasa si trebuie reparata.

1.4.3. Tnainte de a va modifica setarile de slefuit orbitale aleatoriu, pentru a inlocui instrumentele
de lucru si dispozitive auxiliare, precum si pentru o lunga perioada de timp, atunci cand nu se va folosi
slefuit orbitale aleatoare, scoateti mufa din reteaua de alimentare. Aceasta masura elimina pericolul
declansarii masina de slefuit orbitale aleatoare din neatentie.

1.4.4. Pastrati slefuit orbitale aleatorii in locuri unde nu au putut fi atins de catre copii. Nu lasati-I
fi utilizat de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu el si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand in mainile utilizatorilor neexperimentati, masina de slefuit orbitala aleatoare
poate fi extrem de periculoase.

1.4.5. Pastreaza-ti masina de slefuit orbital aleatoriu cu atentie. Verificati daca unitatile mobile
functioneaza impecabil, fie ca vraji, daca exista rupte sau deteriorate element care sa denatureze sau
s& modifice functiile de slefuit orbitale aleatoare. Inainte de a utiliza masina de slefuit orbital aleatoriu,
asigurati-va ca piesele deteriorate care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de
scule electrice prost intretinute si aparate.

1.4.6. Nu lasati niciodata slefuit orbitale aleatorie, inainte de a lucra instrumente pentru a opri
complet de rotatie sale. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului
asupra masina de slefuit orbitala aleatoare.

1.4.7. Regulat curat Sander dvs. de aerisire aleatorii orbitale.

1.4.8. Nu folositi masina de slefuit orbitala aleatoare in apropierea materialelor inflamabile. Scantei
poate provoca aprinderea unor astfel de materiale.

1.4.9. Nu puneti mainile 1anga instrumentele rotative de lucru.

1.4.10. In cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza penele de
curent, sau in cazul in care stecherul este scos din contact) deblocarea comutatorul de declansare
si puneti-l in pozitia “off”. Acest lucru va preveni includerea necontrolate de slefuit orbitale aleatoare.

1.4.11. Nu utilizati slefuit orbitale aleatoriu, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat.
Daca in timpul functionarii in care cablul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat stecherul din
priza.

Cabluri deteriorate puterea creste riscul de electrocutare.

1.5. Inainte de operatie Sander.

1.5.1. Atunci cand slefuirea lemnului si suprafetele de metal acoperite cu vopsele, cu aditivi de
plumb, pulberi nocive sau toxice pot sa apara. A lua legatura cu sau inhalarea de praf poate pune in
pericol operator sau sanatatea altor persoane “. Utilizarea corespunzatoare de masuri cu caracter
personal de protectie, cum ar fi mastile de filtru si ochelari de siguranta. Utilizarea sistemului de
extractie a prafului.

1.5.2. Tn timpul functionarii tineti masina de slefuit ferm cu ambele maini.

1.5.3. Asigurati-va ca hartia abraziva nu atinge materiale prelucrate, inainte de comutarea pe
Sander.

1.5.4. Asigurati-va ca hartie abraziva este bine instalat Thainte de a porni pe Sander.

1.5.5. Nu atingeti piesele mobile ale Sander.

1.5.6. Dupa deconectarea, nu pune deoparte pana cand masina de slefuit toate piesele mobile
opri.

1.5.7. Folositi masca de protectie in cazul in care praful apare in timpul slefuire. Praf, care apare
atunci cand slefuirea suprafetelor acoperite cu vopsea pe baza de plumb, unele tipuri de lemn si metal,
este daunatoare.

1.5.8. Femeile gravide si copiii nu ar trebui sa intre in camera in cazul in care pe baza de plumb
vopsea se indeparteaza cu utilizarea de Sander.

1.5.9. Nu manca, bea sau fuma in camera unde pe baza de plumb vopsea se indeparteaza cu
masina de slefuit.

1.5.10. Evitati sa folositi cabluri de extensie lungi.

1.6. Atunci cand functioneaza Sander.

1.6.1. Purtati protectie earmuff si protectia semi-masca intotdeauna atunci cand se utilizeaza
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1.6.2. Sander nu este proiectat pentru functionarea umed.

1.6.3. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia OFF inainte de a introduce masina de slefuit la
sursa de alimentare.

1.6.4. Tineti cablul de alimentare departe de piesele mobile ale Sander.

1.6.5. Foloseste ochelari de protectie sau ochelari de operare atunci cand masina de slefuit
deasupra capului.

1.6.6. Atunci cand functioneaza masina de slefuit nu se aplica o presiune excesiva care ar putea
opri instrumentul.

2. De constructie si de utilizare.

Orbital Sanders sunt actionate manual scule electrice cu clasa de izolatie Il. Instrumente sunt
conduse de o singura faza motoare colector. Orbital Sander este proiectat pentru slefuirea si lustruirea
suprafetelor de lemn, metal, materiale plastice si similare, cu utilizarea de hartie de slefuit cu gradatie
corespunzatoare. Domeniu de utilizare se refera la lucrari de reparatie si constructie, precum si orice
lucru din gama de activitati individuale, de amatori (tinkering).

Nu folositi masina de slefuit pentru slefuire suprafete care contin magneziu sau azbest, sau
acoperite cu gips.

Nivelul de zgomot si vibratii parametri:

De presiune acustica LpA =92 dB (A)

De putere acustica LWA = 103 dB (A)

Incertitudine K = 3 dB.

Ponderata a valorii de ah acceleratia vibratiei = 3,5 m/s2.

Incertitudinea K = 1,5 m/s2.

3. Pregatirea pentru operatie.

3.1. Alegerea hartiei de slefuit.

Grosier de hartie de slefuit cu bob este utilizat pentru procesarea grosier de cele mai multe
materiale, in timp ce cu granulatie fina de hartie este utilizat pentru lucrari de finisare.

In cazul in care suprafata nu este pland, incepe munca cu hartie de slefuit mazarat si continua
pana cand suprafata este plana.

Utilizarea Tnainte de mijloc cu bob de hartie pentru a indeparta urmele de prelucrare grosier.

Pentru a termina lucrarea utilizarea cu granulatie fina slefuire de hartie.

3.2. Instalarea de hartie de slefuit.

Orbital Sander este echipat cu pad cu asa-numitele (hook-and-loop) si hartie de slefuit numai
perforate de dimensiuni corespunzatoare cu diametrul de 125 mm ar trebui sa fie utilizat.

3.3. Puneti hartia de slefuit in apropiere de pad-ul de suport Sander.

Amplasati hartia astfel incat orificiile sale se potrivesc gaurile de pe plansa de suport Sander.

Apasati hartia de slefuit impotriva plansa de suport.

Asigurati-va ca gaurile de pe hartie de slefuit si suport pad meci pe deplin; se asigura posibilitatea
de extragere a prafului.

3.4. Praf de extractie.

Echipamente de slefuit orbitale include recipient de praf, care va ajuta sa se mentina suprafata
curata prelucrate.

In cazul in care recipientul este plin, scoateti-I gol si prin deschiderea capacului de jos.

Folositi apa cu sapun pentru a spala filtrul. Se usuce bine. Nu utilizati agenti de curatare sau
detergenti.

Asamblarea recipient de praf si reinstalati-l pe la priza de praf.

Asigurati-va ca recipientul de praf este bine fixat in priza de praf tragand-o usor.

Este recomandat pentru a goli recipientul atunci cand aceasta este pe jumatate plin.

4. Functionare si setari.

4.1. Pornire / oprire.

Tensiunea de alimentare trebuie sa se potriveasca tensiunea de pe placuta de Sander.

Operatiune scurt: Apasati butonul comutatorul (1) si detin.

Functionare continua: Apasati butonul comutatorul (1) si blocati-l apasand butonul de blocare
comutator (2).

Oprirea: Comunicat de presa si a butonului de comutare (1).

4.2. Pneuri pentru controlul vitezei de rotatie arbore.
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Orbital Sander permite functionarea cu viteze diferite. Acesta poate fi controlat cu roti de control
al vitezei (3).

Rotiti roata de control al vitezei (3) sensul acelor de ceasornic pentru a creste viteza.

Rotiti roata de control al vitezei (3) contra-sensul acelor de ceasornic pentru a reduce viteza.

Alegeti viteza de rotatie corecta atunci cand masina de slefuit orbitala functioneaza in gol, si cu
butonul de blocare comutator apasat. Viteza definit pot sa scada sub sarcina.

4.3. Orbital Sander operatje.

Intreaga suprafata de pad suport trebuie s& se bazeze pe suprafata prelucrate.

Porniti Sander si se aplica presiune moderata, mutati-l pe materiale prelucrate in miscari circulare,
n directie transversala sau lungime.

Pentru a putea folosi prelucrare grosier de slefuire cu hartie de cereale grosier, pentru finisare
utilizare prelucrare cu granulatie fina de hartie. Este cel mai bine pentru a se potrivi tipului de hartie
de slefuit de incercari si erori.

Cand finisare lustruire, reduce presiunea, ridicare masina de slefuit deasupra suprafetei prelucrate
si numai dupa ce trece instrumentul oprit.

5. Functionare si intreinere.

Deconectati cablul de alimentare din priza inainte de inceperea oricarei activitati legate de instalare,
reglare, reparare sau intretinere.

Pastrati-va intotdeauna Sander curat.

Amintiti-va de a pastra mereu fantele de ventilatie ale carcasei Sander precedenta.

Nu folositi niciodata agenti de curatare caustici pentru partile din plastic.

In caz de comutator excesive ceea ce a dus conditie verificarea tehnicd a perii de carbon a
motorului.

5.1. Inlocuirea perii de carbon.

Inlocuiti imediat utilizate (mai putin de 5 mm), perii de carbon ars sau cracate cu motor. intotdeauna
nlocuiti ambele perii la un moment dat.

incredintati inlocuirea periilor de carbon doar la o persoana calificatd. Numai piese originale ar
trebui sa fie utilizat.

Orice defecte ar trebui sa fie reparate de catre un atelier de service autorizat de catre Raider.

6. De protectie a mediului.

Nu asezati niciodata scule electrice din deseuri menajere dumneavoastra.

Pentru a se conforma Directivei Europene 2012/19/CE privind echipamentele electrice si
electronice vechi si punerea sa in aplicare in legislatia nationala, scule electrice vechi trebuie sa fie
separat de alte deseuri si eliminate intr-un mod ecologic, de exemplu, prin luarea la un depozit de
reciclare.

Reciclarea alternativa la cerere pentru a reveni dispozitive electrice:

Ca o alternativa la returnarea aparat electric, proprietarul este obligat sa coopereze pentru a
asigura faptul ca aparatul este corect reciclat, daca proprietatea este abandonata. Acest lucru poate
fi, de asemenea, face prin predarea dispozitivul utilizat pentru un centru intoarce, care va dispune
de acesta in conformitate cu legislatia nationala comerciale si industriale de gestionare a deseurilor.
Aceasta nu se aplica pentru accesoriile si echipamentele auxiliare, fara a oricarei componente electrice
care sunt incluse cu dispozitivul utilizat.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Jedinica

Parametar mera Vrenost
Model - RD-RSA08
Nazivni napon \ 230
Nazivna frekvencija Hz 50
Nazivna snaga w 400
podesive brzine min 6 000 — 13000
Veli¢ina desktopa mm 125
Klasa zastite - 11

1. Opste smernice za bezbedno rukovanje.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite sva uputstva imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ ili
teske povrede. Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1.1 Bezbednost na radnom mestu..

1.1.1 Drzite Va$e podrucje rada Cisto i pospremljeno.. Nereda i slabog osvetljenja mozZe da doprinese
pojavi nesreca.

1.1.2 Ekstsentarshlaifa. Ne funkcioniSu u okruzenju sa povec¢anom opasnosti od eksplozije, u
neposrednoj blizini zapaljive te€nosti, gasovi ili prasine.

Tokom rada ekstsentarshlaifa mogu da kreiraju varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku rada ekstsentarshlaifa.

Ako je vasa paznja preusmeriti, moZete izgubiti kontrolu nad ekstsentarshlaifa.

1.2 Bezbednost pri radu sa strujom..

1.2.1 Ekstsentarshlaifa od utika¢a. Mora biti pogodna za kontakt. Ni u kom slu€aju nije dozvoljeno da
promeni utika¢. Kada radite sa elektri¢nim nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca.

Utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

1.2.2 Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim povrSinama, takva.. cevi, radijatori, peci i
friziderima. Kada vase telo je osnovana, rizik od strujnog udara je veca.

Zastitite brusilicom kisi ili vlazi.

Prodiranje vode ekstsentarshlaifa povecava rizik od elektri¢nog udara.

1.2.3. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu za koju je obezbeden, npr. ekstsentarshlaifa da nose,
izvlacenije ili uticnice. Drzite kabl od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova aparata.

Osteceni ili povecavaju rizik od elektricnog udara.

1.2.4 Kada se radi sa ekstsentarshlaifa se, prebacite masina samo u instalacije opremljene elektri¢ni
prekidac¢ Fi (bezbednost prekida¢ za iskljucivanje sa diferencijalna struja) i curenja struje, koji se aktivira
kada DTZ ne sme biti vise od 30 mA, prema. “Uredba 3 uredaja za elektriéne instalacije i elektricne
linije.” Koristite samo produzne kablove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba kabla pogodnog za
spoljno podrucje smanjuje rizik od elektricnog udara.

1.2.5 Ako je neophodno kori§¢enje ekstsentarshlaifa i u vlaznom okruzenju, prikljucite masinu samo
u instalacije opremljene elektri¢ni prekidac fi.. Kori§¢enje takvih bezbednost struja curenja prekidac
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

1.3 bezbedan nacdin da rade..

1.3.1 Budite pazljivi, pazite Sta radite i razumno.. Ne koristite ekstsentarshlaifa kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili droge.

Momenat nepaznje kod upotrebe ekstsentarshlaifa mogu biti u teSke telesne povrede.

1.3.2 Li¢na zastitna odeca. | uvek nosite zastitu za oci.

Nosenje pogodni za upotrebu ekstsentarshlaif aktivnosti i opremu za licnu zastitu, kao Sto su maske za
prasinu, jake cipele ¢vrsto zatvorena bore sa stabilnim, zastitni Slem i priguSivaci (EAR mufovi), smanjuje
rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavajte opasnost od uklju¢ivanja ekstsentarshlaifa nenamerno. Pre povezivanja na mrezu,
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proverite da li je prekida¢ u polozaju “Off". Ako, kada nosi ekstsentarshlaifa drzite prst na prekidacu
ili aparat napona ekstsentarshlaifa kada uklju¢en, postoji opasnost od nesrece.

| koristite aparat celom brusnom povrsinom koja je uvek pokrivena brusnom plo¢om.

e |zvlaenje praSine 3

- prilikom upotrebe usisivac¢a, montirajte adapter za usisiva¢ A kao $to je prikazano.

! ne koristite usisiva¢ prilikom bruSenja metala

1.3.4 Ekstsentarshlaifa Pre prebacivanja., Proverite da li ste uklonili sve pratece alate i kljueve.
Podrska alat, zaboravljen od pokretnih delova moze izazvati povrede.

1.3.5. Izbegavaijte neprirodno polozaja. Rad u osnovi iu svim vremenima. Dakle, mozete da
kontroliSete ekstsentarshlaifa bolje i sigurnije ako se neogekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova ekstsentarshlaifa. Opusteno odelo, nakit, dugu kosu mogu biti zahvaéeni od diska.
1.3.7 Ako je moguce Koristiti sistem za usisavanje prasine, uverite se da je povezan i pravilno..
Kori§éenjem ovih uredaja, zbog odaju prasine na poslu.

1.4 Ekstsentarshlaifa Pazljivo tretman..

1.4.1. Ekstsentarshlaifa ne preopterec¢enja. Ekstsentarshlaifa Koristite samo po svojoj nameni.

Ce raditi bolje i sigurnije kada se koristi odgovarajuéi ekstsentarshlaif koje je naveo proizvodaé u
rasponu od opterec¢enja.

1.4.2. Nemojte koristiti ekstsentarshlaif ¢ije i iskljucivanje.

Ekstsentarshlaif koje se ne mogu prebaciti obezbeduje proizvodac je opasno i treba da se popravi.
1.4.3 Pre nego $to promenite postavke ekstsentarshlaifa, promena elektricnih alata, kao dugo
vremena, a kada ne koristite ekstsentarshlaifa, iskljucite napajanje.. Ova mera elimini$e rizik od
pocetka nenamerno ekstsentarshlaifa.

1.4.4 Ekstsentarshlaifa. Cuvati na mestima gde ne moZe doéi do dece. Dozvoljava da se koriste
lica koja ne znaju kako da rade sa njim i da ovo uputstvo procitate. Kada je u rukama neobuceni
korisnika ekstsentarshlaifa moze biti izuzetno opasno.

1.4.5. Drzite alata brusilica. Proverite, da li funkcija besprekorno, bez obzira da li ili ne €ini da

su polomljene ili oste¢ene delove koji mogu da uti¢u na funkcije ekstsentarshlaifa. Pre upotrebe
ekstsentarshlaifa, uverite oSte¢eni delovi za popravku. Mnoge nesrece su uzrok u loSe odrzavanim
elektri¢nim alatima.

1.4.6 Ekstsentarshlaifa. Nikada ne ostavljajte pre radnog alata da potpuno zaustavi svoje rotacije.
Rotacioni alat moze dodir predmet, $to dovodi do gubljenja kontrole nad ekstsentarshlaifa.

1.4.7. Redovno Cistite otvori svoje ekstsentarshlaif.

1.4.8 Ekstsentarshlaifa. Nemojte da koristite u blizini zapaljivih materijala. Lete varnice mogu izazvati
paljenje takvih materijala.

1.4.9. Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotacione instrumente.

1.4.10 Ukoliko se napon se prekida (npr. zbog nestanka struje ili ako utikac izvadi iz utinice),
deblokirati prekidac i stavio ga u “OFF”.. Ovo ¢e spreciti nekontrolisan ukljucivanje ekstsentarshlaifa.
04/01/11. Ekstsentarshlaifa Ne koristiti ako kabl o$te¢en. Ako se tokom rada je kabl oStecen, ne
dodirujte. Odmah izvucite kabl za napajanje.

Osteceni elektricni kablovi povec¢avaju rizik od elektri¢nog udara.

1.5. Pre nego $to predemo da koristi brusilica.

1.5.1. Tokom bruSenje drveta i metalnih povrSina obloZena boja sa dodatkom olova mogu da se
pojave Stetnih i / ili opasnih prasina. Dodir ili udisanje tih prahova mogu ugroziti zdravstvene usluge
ili prolaznike. Trebalo bi da koristite odgovarajucu li€nu zastitu, kao $to su: filtriranje pola maske i
zastitne naocCare. Mora da sadrzi instalaciju da biste uklonili prasinu.

1.5.2. Tokom upotrebe da bi brusilica bezbedno sa obe ruke.

1.5.3. Pre uklju€ivanja brusilicom biti sigurni da se dodiruje sa bruSenjem na list materijal namenjen
za obradu.

1.5.4. Pre ukljucivanja brusilica treba da budete sigurni da brusnog lista je dobro prikljucen.

1.5.5. Ne dodirujte delove brusilicom, koji su u pokretu.

1.5.6. Nemojte biti stao pred brusilicom onda zaustavite Njegovi pokretni delovi.

1.5.7. Upotreba u zastitnu masku, pod uslovom da su tokom prasine je pusten na slobodu. Prasina
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pusten tokom mlevenje povrsine obojene olovnim boja, neke drveta i metala, bio je Stetno.

1.5.8. Trudnice i deca ne bi trebalo da unosite nikakve prostorijama u kojima koriste brusilica za
uklanjanje boje sa jedinjenja olova.

1.5.9. Soba u kojoj koriste brusilica za uklanjanje boje sa jedinjenja olova ne mogu da jedu, piju ili
dim.

1.5.10. Bi trebalo da izbegavaju kori§¢enje duge kablove.

1.6. Tokom upotrebe brusilica.

1.6.1. Tokom rada sa brusilicom Uvek koristite zastitnu uho buke maska za zastitu pola.

1.6.2. Brusilica nije pogodan za mokro brusenje.

1.6.3. Pre mreze obuhvataju brusilicom da vidite da li okida¢ dugme ne nalazi u ON poziciju.
1.6.4. Kabl za napajanje instrumenta treba stalno drzati podalje od pokretnih delova brusilica.
1.6.5. Kada radite sa brusilicom nalazi iznad glava nao¢are operatera upotrebiavaite.

1.6.6. Kada se Koristi brusilica ne treba da se vrSe na njega preveliki pritisak koji bi mogao dovesti
da ga zaustavi

2. Izgradnja i aplikacije.

Ekstsentarshlaifovete su ruéni elektri¢ni izolacije klase Il. Uredaji se napajaju sa jednim kolekcionar
faza motora. Ekstsentarshlaifat predaznachen je brusenje i poliranje drvenih i metalnih povrsina,
plastike i slicnih materijala u upotrebi brusnih listova sa odgovarajucim veli¢ine Cestica abrazivnog
zrna. Oblasti primene su sprovedena popravku i izgradnju i bilo koji drugi rad u vezi sa sebe
amaterske aktivnosti.

Ne bi trebalo da se koristi za brusenje Sander materijal koji sadrzi magnezijum, prekrivena azbest ili
gipsa povrsine.

Podaci o buke i vibracija:

Nivo zvué€nog pritiska LpA =92 dB (A)

Nivo ja¢ine zvuka LvA = 103 dB (A)

Nesigurnost K = 3 dB.

Rad sa prigusivacem!

Izmerene vrednosti vibracija ubrzanja AH = 3,5 m/s2.

Nesigurnost K = 1,5 m/s2

3. Priprema za rad.

3.1. Izbor brusnih listova.

Brusni list sa vecim zitarice je namenjen za pocetnu obradu veéine materijala i brusnih listova sa
strnih Zita se koriste u dorade.

Kada je povrsina neravna, trebalo bi da po¢nu da rade sa grubi stanja i nastaviti sve dok glatka
povrsina.

Onda bi trebalo da koristi medij list da ukloni preostale tragove obrada grubi list.

Na kraju, koristite fino-zrnastu list za sprovodenje zavrsi.

3.2. Stavljanje brusnih listova.

Jer ekstsentarshlaifat je opremljen disk lepak takozvani sistem “kuke” treba koristiti samo pogodan
brusnih listova (sa rupama za uklanjanje prasine), sa pre¢nikom od 125 mm.

3.3. Klemu na radni komad brus$enje disk.

Stavili smo za mlevenije list tako da njen otvori su pokriveni sa otvaranjem u disku brusilica.
Spona listova disk (8).

Proverite da li je rupa u brusenje stanja i poslovanja pogona u potpunosti pokriveni, sto omogucava
uklanjanje prasine.

3.4. Uklanjanjem praS$ine.

Ekstsentarshlaifat ima u svojoj torbi prasinu opremu u cilju odrzavanja Cistoce tretirane povrsine.
Kada u potpunosti demontirana i praznjenje kese za prasSinu.

Operite torbu sa vodom i sapunom i osusite potpuno u januaru. Ne dozvoljavaju kori§¢enje Cistaca i
deterdzenata.

Instaliranje kesa ponovo i mlaznica vezanost za uklanjanje prasine.

Proverite da li je kesa pravilno instaliran na vrhu nezno povlacenjem.

Preporucuje se da ispraznite torbu posle punjenja i po.
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4.. | rad podeSavanja.

4.1. Red.

Napon mora da odgovara vrednosti napona naveden na ploci brusilicom tehni¢ke podatke.

Za kratkoroc¢ne koristi: Pritisnite dugme za otpustanje zatvaraca (1) i $tap u ovoj poziciji.

Za kontinuirani rad: Pritisnite dugme za otpustanje zatvaraca (1) i fiksne pritiskom dugme za
zaklju¢avanje (2).

Off: Pritisnite i otpustite taster se oslobodi (1).

4.2. Brzina rotacije osovine.

Ekstsentarshlaifat mogu da rade sa razli€itim brzinu vretena. Ovo se radi koriS¢enjem brzine rotacije
(3).

Okretanje desno, brzina obrtanja (3) dovodi do povecéanja brzine.

Okretanje levo, brzina rotacije (3) dovodi do smanjenja brzine.

Pravilan izbor obrtaja vrsi se u toku rada opterecenja bez brusilica uklju¢eno zaklju€avanje
oslobadanje dugme. Kada se rade pod optere¢enjem brzina moze smanijiti.

4.3. Rad sa ekstsentapshlaifa.

Cele povrsine zemlje radnog diska mora da se nalazi na ciljnu povrsinu.

Ukljuci brusilice i vrSe umerenim pritiskom kre¢u u materijalu koji se obraduju kroz kruznim pokretom
Sirine i duzine.

Za pocetni rad koristeCi bruSenje listova sa velikim Zitarica i za zavrSne radove u redu Zitarica. Tip
brusenja listova da je najbolje da bira uzorkovanja.

Zavrsni poliranje dekompresiju, podigne brusilicom po povrsini i tek onda ga iskljuite.

5. Servis i odrzavanje.

Pre svakog servis, da iskljucite kabl za napajanje.

Brusilica treba stalno drzati Cistim.

Zapamtite da treba da otvore za ventilaciju u trup brusilicom uvek biti dostupna.

Ne konzumiraju bilo kausti¢na supstance za ¢iS¢enje elemenata od sinteti¢kih materijala.

U slu€aju prekomerne varnicenja kolektor trebalo bi da proverite ¢etke ugljenika motora.

5.1. Zamena ugljene Cetkice.

Polovni (krace od 5 mm), spaljena ili polomljene Cetkice od motora treba odmah zameniti. Uvek
zameniti istovremeno obe Cetkice.

Rad menja grafitnih ¢etkica treba poveriti samo kvalifikovanim osobama koje koriste originalne
delove.

Bilo koja vrsta greske treba ukloniti iz ovlaS¢enog servisa Raider-a.

_ 6. zastite Zivotne sredine . .

U pogledu zastite Zivotne sredine moci, pribor i ambalaza treba da podvrgnuti odgovarajuce obrade
za ponovnu upotrebu materijala sadrzanih u ovim materijalima .

Ne bacajte ku¢ni otpad na vlasti ! Prema Direktivi 2012/19/EC Evropske unije na napustenom
elektricnih i elektronskih uredaja iuspostavljanjenacionalnog prava i elektricne alate koji se mogu
koristiti , to mora biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuée obrade za oporavak sadrzanih
u njima beleske.
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MK YNATCTBO 3A YNOTPEBA

TEXHUYKU NOOATOLM

napamerap eAnHULA BpeaHocT
Mogen - RD-RSA08
HomuHanHu HanoH \Y, 230
dpekBeHUMja Hz 50
MokHocT W 400
Mpunarognunem BpTeXM min 6 000 — 13 000
[onemuHa Ha paboTHaTta noBpLUMHa mm 125
Knaca Ha 3awTtuta - Il

MpukaxaHn enemeHTH:

1. KpaeH npeknHyBauy.

2. Konye 3a 3agpxyBare Ha NaHCUPHK Komnye BO BKIyYeHo nonoxba (3a yaobHocT npu nogonra
pabora).

. Perynatop Ha 6p3uHara.

. Pauka.

. MospLumHa.

. Bpekunuka 3a hakare Ha npalmHa

[e20é) B~ @N]

1. OnwTwn ynatcTBa 3a 6e3benHa paborta.

BHumaTenHo npounTajTe rm cuTe ynatcTBa. HenountyBaweTO Ha JOBedeH NOAOMyY ynaTcTBa Moxe Aa
npeausBrKa CTpyeH yaap, noxap v/ unu Telwky nospeau. Yyeajte oBMe ynaTcTea Ha CUrypHO MECTO.
1.1. Be3begHocT Ha paboOTHOTO MeCTO.

1.1.1. OppxyBajTe paboTHOTO MecTo 4ncTo 1 Aobpo ocBeTneHo. bes pen n HegoBonHaTa
OoCBeTNyBaHe MOXe [ja MOMOrHe 3a nojaBata Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboTteTe co ekcLeHTbpLUnaida BO CpeanHa co 3rofemMeHa onacHoOCT Of nojaBa Ha
ekcnnoawuja, Bo 6rM3vHa Ha NecHo 3ananuBy TEYHOCTW, racoBU UMK NpaB MaTepujani.

3a BpeMe Ha paboTaTa of ekcueHTbpLUnarda Moxe Aa ce ogaenar UCKpU Kou MoxXaT Aa 3ananat
npaB mMatepujanv unu napu.

1.1.3. pxeTe geua n cTpaHn4HM nuua Ha 6e3beaHo pactojaHue gopeka pabotute co
eKcLueHTbpLunanda.

AKO BHUMaHMETO Ce NpeHacoyeHn, Moxe fa 3arybute KOHTpona Haj ekcLueHTbpLunanda.

1.2. be3beaHocT npu paboTa co enekTpuyHa cTpyja.

1.2.1. TIpuKny4oKOT Ha ekcueHTbpLUnarnda Tpeba Aa e NorofeH 3a KopUcTere KOHTaKT. Bo HMKoj
Cry4aj He ce [40O3BOMYBa M3MeHAT Ha KOHCTpyKUMjaTa Ha nNpukny4okoT. Kora paboTuTe co 3aHyneHu
€neKTPUYHN, He KopUCTeTe afganTepy 3a NPUKITYYOKOT.

KopuctereTo Ha opyrmHanHu NpuKy4YoLy U KOHTaKTU HamarnyBa PU3UKOT Of HacTaHyBake Ha
CTpyeH yaap.

1.2.2. N3berHyBajTe fonup Ha TenoTo A0 3a3eMeHN Tena, Ha np. LEBKX, anapaTtu, NeYku 1
dpwkmaepn. Kora TenoTo e 3aseMeHo, pU3nKOT Of MNojaBa Ha eNeKTpUYeH yaap e noronem.
3aluTuTeTe TOYMIKM o A0XA 1 Bnara.

HaBsneryBame Ha Boja BO eKCLeHTbpLUnaida 3rofiemMyBa ornacHocTa of CTpyeH yaap.

1.2.3. He kopucTeTe ro kabenot 3a LenuTe 3a Kou Toj He e NpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocuTe
eKcueHTbpLunanda 3a kabenoT unu fa ja usaBaguTe NPUKIY4OKOT Of LUTeKepoT. 3alTuTere ro
KabenoT of 3arpeBare, U3MPCyBake, KOHTaKT CO OCTPU paboBM UIMN NOABUKHU eAVHULM Ha
MaLLWHK.

OLUTETEHM NN U3BPTEHM XULM FO 3rofieMyBaaT pPU3NKOT Of HacTaHyBake Ha CTpyeH yaap.
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1.2.4. Kora pabotuTe co ekcLeHTbpLUnaida HagBop, BKyYyBajTe MallnHaTa camo BO

MHCTanaumm onpeMeHmn co eneKkTpMYHN npekuHysay Fi (MpekuHyBay 3a 3allTUTHa UCKNyYyBaHe

Co OedheKTHOTOKOBA 3alUTuTa), a CTpyjaTa Ha yTedka, BO koj ce akTuempa OT3 Tpeba oa 6une He
noeeke og 30 mA, cnopen “Hapenb6a 3 3a ypeq Ha enekTpuyHUTE ABUXaT U AarHOBOAU NMUHUN.
KopwucTeTe camo yabmkutenu, norogHn 3a pabota Ha 0TBOpeHo. YnoTpebaTta Ha yabIkuTen
HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, ro HamarlyBa pU3VKOT Of HacTaHyBahe Ha CTpyeH yaap.

1.2.5. Ako ce HameTHyBa yrnoTpebaTa Ha ekcLeHTbpLUnarda 1 Bo BNaxHa CpefuHa, BKIyvyBajTe
MallvHaTa caMo BO MHCTanaumm onpemMeHmn co eneKkTpuyHu npekuHysay Fi. Kopucterwerto Ha TakoB
3alUTMTEH NPEKUHYBay 3a yTEYHU CTPYEeH HamarnyBa puU3uKOT of MojaBa Ha enekTpuyeH yaap.

1.3. be3beneH HaumH Ha paborTa.

1.3.1. Bugete KOHUEHTpUpaHU, CreAeTe M BHUMATENHO aKTUBHOCTUTE 1 NocTanyBajTe BHUMATENHO
1 pas3ymHo. He KopucTeTe ekcLeHTbpLUnanda kora cTe YMOPHU Unu NOA BrnjaHNe Ha Aporu,
arnkoxorn WU HapKOTUYHW NEKOBW.

EneH mur pascesiHocT npu paboTa co ekcLeHTbpLunanda Moxe Aa uMma 3a nocneguua
WCKIYYUTESNHO TELLKW NOBPEAMN.

1.3.2. Pabotete co 6e36eaHOCHNTe paboTHa obreka 1 cekorall Co 3alTUTHU oYmuna.

HocereTo Ha COOABETHY 3a KOPUCTEHE EKCLIEHTBPLUNANG 1 paboTaT NMYHM 3aLUTUTHU CPEeaCcTBa,
Kako pecnupaTtopHa mMacka, 34paBu LBPCTO 3aTBOPEHU YEBMU CO CTabuneH 3akadam, 3alTuTeH
LUMeM 1 WyMo3arnyLmTenu (aHTUGOHK), ro HamarnyBa pU3MKOT Of HAacTaHyBake Ha Hecpeka.

1.3.3. M3berHyBajTe onacHocTa of BKMydyBake Ha ekcLeHTbpLunanda HeHamepHo. Mpeg aa ro
BKITy4MTE NPUKIYYOKOT BO HamojyBake Mpexa, buaete CUrypHu eka naHcupHu NpekuHyBay e

BO nonox6ara “nckrnyyeHo”. AKo, kora HOCUTe ekCLeHTbpLUNanda, ApXKUTe NPCTOT Ha NaHCUPHU
NPEeKNHyBayY, U ako MOMOLLIHUOT HaMoH Ha eKCLEeHTbpLUNanda Kora e BKIy4eH, MOCTOM ONacHOCT
o[ HacTaHyBak-€ Ha Hecpeka.

1.3.4. MNpepn fa BKNyyuTe ekcueHTbpLunanda, ce yBepyBaar Aeka CTe OTCTPaHeTU Of Hero cute
NMOMOLUHW anaTku 1 BUIYyLIKacTX KIy4eBu.

MomoLueH MHCTPYMEHT, 3abopaBeH Ha BPTNMBO eAvHMLa, MOXe Aa Npean3BuKa noBpeau.

1.3.5. M3berHyBajTe HenpupodHu nonox6u Ha Tenoto. PaboTeTe Bo cTabunHa nonoxba Ha TenoTo n
BO CEKOj MOMEHT 0pXXyBajTe paMHoTexa. Taka ke MoxeTe Aa ro KOHTponupaTe ekcueHTbpLunanda
nogo6po 1 nobesbenHo, ako ce NojaBu HeOYeKyBaHa cUTyaumja.

1.3.6. PaboteTe co cooapeTHa obneka. He paboTteTte co LWmpoku obneka nnu Hakut. [ipxxete kocaTa,
obnekarta u pakaBuuu Ha 6e36eHO pacTojaHVe of POTUPAYKU eAVMHULM Ha eKCLEHTbpLUnaiida.
LLinpokute obneka, ykpacute, JONrUTe KOCK MoxaT Aa buaat 3axsaHaTtv v Torall of AUCKOT.

1.3.7. AKO e MOXHO KOpVCTEHE Ha HaBOpELLHa acnupauroHHa cuctem, buaere curypHu geka taa
€ BKIyYeH 1 pyHKUMOHMPa ncnpasBHo. YnoTpebaTa Ha acnupaLMoHHa CUCTEM HamarnyBa puanumuTe
Kako pesynTaT Ha cenapauuja ce npu pabota npas.

1.4. TpUKNMBO OOQHOC KOH eKCLeHTbpLUnanda.

1.4.1. He npeonTtoBapyBahe eKkcueHTbpLunanda. Kopuctete ekcueHTbpLunanda camo

cropep HerosoTo HameHa. Ke pabotute nogo6po 1 nobesbeaHo kora KOPUCTUTE COOABETEH
eKcueHTbpLnand Bo AedUHNUPaAHNOT of NPOU3BOAMTENOT OMNCEer Ha ONTOBapyBak-e.

1.4.2. He KopucTeTe eKkCLeHTbpLUNandg, Yvj KpaeH NpeknHyBay € oLTeTeH.

EkcueHTbpLUnarid, Koja He MOXe Aa ce UCKIyYuTe 1 No NPeABUAEHNOT Of NPOU3BOANTENOT HAYMUH,
e onaceH 1 Tpeba na 6uage peHoBUpaH.

1.4.3. MNpen fAa npomMeHWTe nNpunarogyBakaTa Ha ekcueHTbpLunanda, ga ru 3aMmeHu

paboTHM anaTkv U AOMOMHUTENHM CPeACTBa, Kako M Kora NoAoMro BpeMe Hema a kKopuctute
eKcueHTbpLnanda, UcknyveTe ro NpukIy4okoT 3a HanojyBawe Mpexa. OBaa Mepka OoTCTpaHyBa
onacHoCTa Ofj aKTMBMPake Ha eKCcLeHTbpLUnanda HeHaMepHo.

1.4.4. YysajTe ekcueHTbpLUnanda Ha MecTa Kaje LWTOo He MoXe [a ce Aojae oA Aeua. He
[03BONyBajTe Aa ce KOPUCTU 0f N1LA KOU He ce 3arno3HaeHn Co Ha4YMHOT Ha paboTa co Hero 1 He ce
npoynTane osue ynatctea. Kora e BO paueTe Ha HEMCKYCHM KOPUCHULIM eKCcLeHTbpLUNanda Moxe
na byae UcknyyYMTenHo onaceH.

1.4.5. OppxxyBajTe TOUUKu cu ogHecyBaTe. [poBepyBajTe Aany NOABWXHUTE eAUHULIN
PyHKLIMOHUpaaT GecnpeKkopHO, Aanv He Maruu, Aanuv UMa CKpLUEHWU UMW OLUTETEHU AeTanmn KOu ro
KpLaT unv meHyBaaT yHKLUUTE Ha ekcLueHTbpLinanda. Npea ga kopuctuTe ekcUeHTbpLunandga,
MpoBepeTte panu owTeTeHn AeTanu Aa buaat nonpaseHn. MHory of paboTHUTE HeCpeku ce fomkaT
Ha nowvTe nNoaapXaHu anat u anapaTy.

1.4.6. Hukoralu He 0o3BonyBajTe ekcLeHTbplunaida npeg paboTtHaTa anatka Aa 3actaHe
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poTauujaTa cu. BpTexxHuoT ce anatka Moxe Aa fonpe Ao NpedMeT Kako pe3ynTaTt Ha LWTo Aa
n3rybute KOHTpona Haj eKCLueHTbpLUnanda.

1.4.7. PegoBHO YncTeTe OTBOPUTE 3a BEHTUNALM|A Ha BALLMOT eKCLeHTbpLunand.

1.4.8. He kopucTeTe ekcueHTbpLUNanda Bo 6rnmsmHa Ha necHo 3ananuea matepujanu. Jleteqkmot
VCKpW MOXaT [a Npeau3BrKkaaT nanexe Ha TakBuTe matepujani.

1.4.9. Hukoraw He cTaBajTe rv pauerte Bo 6rm3vHa Ha poTupayki paboTHM anaTku.

1.4.10. Ako HanojyBare 6uae npekuHata (Ha np kako nocrneauvua Ha NpekuH Ha CTpyja unm ako
NPUKY4YOKOT Ce U3BaAMN Of KOHTaKT), OAGNoKMpaTe NaHCUpHW NPEKMHYBaY 1 cTaBeTe ro Bo nonoxba
“nucknyyeHo”. Taka ke cnpeunTe HEKOHTPONUPaH BKIyYyBake Ha ekcueHTbpLunanda.

1.4.11. He kopucTeTe ekcLeHTbpLnanda kora kabenot e owTeTeH. AKO 3a BpeMe Ha paboTta
kabenot buae owwTeTeH, He ro gonupajTe. BegHalu ncknyyete ro NpuKIy4YoKOT Of LUTEKEPOT.
OwwTeTeHn HanojyBake kabnu sronemMyBaaTt pU3UKOT of CTPYEH yaap.

1.5. MNMpen oa npuctanume KoH ynotpeba Ha TOYMIKK.

1.5.1. 3a BpeMe Ha To4ere Ha APBEHN U MeTanHu NoBpLUMHM 6ojagncanm co 6om co foaaTok

Ha OMoBO, MOXaT a ce nojaBat LUTETEH 1 / unv onaceH npas. KOHTaKTOT unu BauLlyBaTe Takeu
npaLuoLm Moxe a ce 3akaHyBa 34paBjeTo Ha CepBUCEH UMW Ha HecakaHu cTpaHu. Tpeba fga ce
ynoTpebyBaaT cooABETHM CPEACTBA 3a NMMYHA 3alUTHTa Kako LUTO ce: hunTpupame noymacku u
3aWTMTHU ounna. Tpeba Aa ce BKy4n MHCTanauujaTa 3a OTCTpaHyBake Ha NpaBoT.

1.5.2. 3a BpeMe Ha ynoTpebata Tpeba Aa Opu TOUMIKM CUTYPHO CO ABETe pale.

1.5.3. MNpen Bkny4vyBakweTO Ha Tounnku Tpeba Aa ce ybegnme aanu Taa He ce gonvpa co
LWNMAOBBYHMSA NIUCT A0 MaTepujanoT HaMeHeT 3a obpaboTka.

1.5.4. MNpen BkNyyyBaweTO Ha Tounnky Tpeba fa ce ybeanme ganu WnndOBbYHMS NUCT e Jobpo
3aKayeH.

1.5.5. He TpebGa fa ce gonupaar genoBUTe Ha TOUUIKM KOU Ce BO [ABUXKEH-E.

1.5.6. He cmee ga ce ocTtaBa TOUMIKM MO UCKMYyYyBaHeTO Npej Aa NpecTaHaT Aa ce ABuxar
HEroBuTe NOABWXHU AEMNOBU.

1.5.7. YnoTtpebyBajTe 3aliTUTHa Macka, Nof YCroB Aeka 3a BpeEMEe Ha ToueHe ce OfAernyBa npas.
MpaBoT KOj ce opAenyBa 3a BpEMEe Ha TOHYEHE MOBPLUMHM NakupaaT co onoso 60ja, HekKou BUAOBU
OPBO U MeTar, e LUTETEH.

1.5.8. BpemeHu xeHun 1 gela He cMeaT Aa AojaaT BO NPOCTOPUM BO KOWM CO MOMOLL Ha TOYUIKK ce
oTCTpaHyBa 60ja CoapXu ONOBHW CoeanHEHU]a.

1.5.9. Bo npocTopujaTa Bo Koja CO NMOMOLL Ha TOYUIIKM Ce OTCTpaHyBa 6oja coapXu OrnoBHU
coefIMHeHWja He MOXe fa ce jage, NMe Unu nyLww.

1.5.10. Tpeba fna ce nsberHysa ynotpebata Ha O Pa3KIOHUTENN.

1.6. 3a Bpeme Ha ynotpebaTa Ha TOUUNKK.

1.6.1. 3a BpeMe Ha paboTa co Tounnku cekorall ynotpeba 3aTUTHA LYMO3aLUTHU HayLLUHULW 1
3aWTMTHa nonymacka.

1.6.2. Tounrnku He e NpunarogeHa 3a BraxHO Meneke.

1.6.3. MNpen ga Bknyvume TOUUKM Ha MpexaTta Tpeba Aa NpoBepuMe Aanu NaHCUpHU Konye He ce
Haora BO BKIy4eHo nomnoxo6a.

1.6.4. Kabenot 3a HanojyBake Ha MHCTPYMEHTOT cekorall Tpeba fa ce opxu ganeky og
NoaBWXKHUTE AEMNOBW Ha TOYUIKM.

1.6.5. MNpu paboTta co TouUnkn Hag rnaBaTta Ha onepaTopoT ynoTpebyBajTe 3alTUTHN o4nna.
1.6.6. 3a BpeMe Ha ynoTpebaTta Ha TOYMIIKM HE CMee [a ce BPpLUM BP3 Hea NPeKyMepeH NPUTUCOK, KOj
61 Moxen Aa goBede A0 3anupakse HejanHaTta

2. KoHCTpyKuMja 1 npyMeHa.

EkcueHTbpLUNandoBeTe ce pavyHn anat co usonauuja Il kateropuja. Anapatute ce Hanojysa

CO MOoMOLL Ha efHO(a3eH KonekTopy MoTop. EkcLeHTbpLINandbT e npegasHadeH 3a ToYeHe

1 Monuparse Ha APBEHN U MeTarHU NOBPLUMHM, NNacTUka U CIIMYHU Ha HUB MaTepujany npu
ynoTtpebaTta Ha WnnMdoBbYEH NUCT CO COOABETHA roriemMmnHa Ha abpasusu 3pHa. Obnactute Ha
ynoTtpeba ce u3BpLUM nonpasBKa-rpagexHu 1 apyri paboTn NoBp3aHn CoO CaMOCTOjHa aMaTepPCKm
aKTMBHOCT.

He Tpeba oa ce KopuUCTU TOYWIKM CO Lien TOYEHE Ha MaTepujany Kou cogpxat MarHeamym, asbect
WV NMOKPUEHW CO TUMC MOBPLUMHW.

Mopatoum 3a ByyasaTta 1 BUbpauumuTe:

HuBo Ha 3By4eH nputucok LpA = 92 dB (A)

HuBo Ha 3ByyHaTa MokHocT LwWA = 103 dB (A)
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HeonpepeneHoct K = 3 dB.

Pabotete co wymosarnywmTenu!

M3mepeHa BpegHoCT Ha BUbpauum 3abp3yBara ah = 3,5 m/s2.

Heonpeaenexoct K = 1,5 m/s2

3. MNogroToBka 3a pabora.

3.1. M1360p Ha WNngoBbYEH JNCT.

LUNndOoBBYHMSAT NUCT CO ronemm 3pHa e HaMeHeT 3a NpBuYHa obpaboTka Ha NoBEKeTO MaTepwujanu,
a WNMdOBBYHUAT NIUCT CO CUTHM 3pHa Ce KOPUCTK 3a gopaboTka.

Kora noBpLunHata e HepamHa, Tpeba Aa ce 3ano4He paboTtaTta co e4po3bpHECTU NUCTOBK U fa ce
NPOAOITKN 0 MOMEHTOT Ha U3paMHyBaH€e Ha NoBpLUMHATA.

MoToa Tpeba fa ce KOPUCTU CPedHO3BbPHECT NIUCT CO Lien OTCTpaHyBake Ha TparmTe ocTaHaTu o
obpaboTkaTa Co eapOo3bPHECT UCT.

KoHe4Ho kopucTMe hUHO3BbPHECT NUCT CO LieN CnpoBedyBake Ha nocrnegHarta onepauyja.

3.2. CtaBatbe LWNNOBbYHMS JACT.

Buaejkun ekcueHTbpLINAN@bT € ONpeMeH COo AUCK CO T.H. CaMONenMBM CUCTEM Of, “KyKn4kn”, Tpeba
[a ce KOpUCTU CaMO COOABETEH LUNMAOBBYEH NUCT (CO OTBOPU 3a OABOZ, Ha MPaBOT) CO AujameTap
125 mm.

3.3. MpuTnckalue WnndoBbYHMSA NUCT A0 PAaOOTHMOT AUCK.

MoctaByBame WNMAOBBYHNUS NUCT Taka LUTO HErOBWUTE OTBOPM [a Ce NokpuBaaT Co OTBOPUTE BO
paboTHMOT AWCK Ha TOYUIIKU.

MpuTHckalle NUCTOT KOH PpaboTHMOT AnCK (8).

MpoBepyBajTe Aanv oTBOpUTE BO LLNNEOBBYHUS NINCT 1 pabOTHUOT AMCK LIENOCHO Ce MoKpKBaar,
LUTO rO MpaBy MOXHO OTCTpaHyBaH€e Ha NpaBoT.

3.4. OtcTpaHyBak-e Ha NpaBoT.

EkcueHTbplUnandbT uMa Bo onpemata cv Topbuuka 3a npaluvHa co Liern oapXyBakke Ha YicToTata
Ha obpaboTeHaTa noepLUNHA.

Mo poTypw packnonyBake 1 NpasHekwe Topbuykata 3a npas.

Muene TopbuykaTa co Boga 1 canyH n TeMernHo ja ncylumme. He e gossoneHo ynotpebarta Ha
CpeAcTBa 3a YMCTeHe U JeTepreHTy.

MoHTupame TopbuykaTa 3a npaB 1 MOBTOPHO ja MOHTMPAHETO Ha rProTo 3a OTCTpaHyBake Ha
npasorT.

MpoBepyBajTe fanu Topbuykata e 4OOPO MOHTMPAH Ha rproTo Kako Marsky ja [NoBnekyBarEeTO.

Ce npenopadyyBa npasHeke Ha TopbuykaTa yLuTe Mo LeflocHO 1 A0 MonoBuHa.

4. Pabota v nocTaBKu.

4.1. BknyyyBarse 1 UCKINyYyBahe.

HanoHoT Ha enekTpuyHata Mpexa, Tpeba Aa ogroBapa Ha BpeHOCTa Ha HaNoHOT HaBEAEHO Ha
eTuKeTaTa 3a TEXHWUYKM NodaToum Ha TOUUTIKHA.

3a kpaTkoTpajHa paboTa: NPUTUCOKOT Ce NaHCUpHK KonyeTo (1) 1 ce npuapXyBa Bo Taa nonoxoba.
3a nocrtojaHa paboTta: NPUTUCOKOT ce NMaHCUpHK KonyeTo (1) n ce dukcnpa co NpuTUCKame Ha ro
KonyeTo (2).

WcknyyyBare: NpUTUCOK 1 ce ocrnoboaysa naHcupHM KkonyeTo (1).

4.2. Perynatop Ha b6p3vHaTa Ha BpTeHE Ha BpaTuIo.

EkcueHTbplunandbT Moxe Aa paboTu co pa3nuyHu 6p3nHaTa Ha BpTere Ha BpaTtumo. Toa ce
cny4yyBa cO MOMOLL Ha perynaTopoT Ha 6p3nHaTta Ha BpTekse (3).

BpTereTo fecHo Ha perynatopoT Ha 6p3uHaTta Ha BpTekse (3) Bogu [0 3rofieMyBake Ha 6p3uHaTa
Ha poTauuja.

BpTereTo neBo Ha perynaTtopot Ha 6p3uHaTa Ha BpTerse (3) Boau Jo HamarnyBake Ha 6p3vHaTa Ha
poTtauuja.

BuctuHckmoT nsbop Ha coopBeTHaTa 6p3vHa Ha poTauuja ce BpLUM 3a BpeMe Ha paboTa Ha TOUnUmKu
6e3 onToBapyBak-e Npu BKydYeHa briokupare naHcupHu konye. Mpu paboTta nog ontoBapyBake
O6p3nHaTa Moxar fa ce Hamanar.

4.3. PaboTa co ekcueHTbpLunandga.

Llenata Toyere noBpLuMHa Ha paboTHMOT Auck Mopa Aa buae Ha obpaboTeHaTa noBpLUMHA.
BknydyBame Toumnku u belue ymepeH NpuUTUCOK ja NpemMecTyBaTe Ha paboTHOTO MaTepujan npeky
BPTNUBU ABMKEHA HA LUMPUHA U OIMKMHA.

3a npBuYHMTE paboTy KOpPUCTUME LINMOBBLYHM NIMCTOBK CO KPYMHW 3pHa, a 3a 3aBpLuyBaaT pabotu
co chuHuM 3pHa. BuaoT Ha WnndoBbYHUTE NMCTOBM Hajaobpo e Aa ce nsbnpa co NpYMepoLy.
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3aBpLyBajku MNonnpareTo HamanyBame NPUTUCOKOT, Ce KpeBaa To4unku Hag obpaboteHaTa
NOBpPLUMHA U Aypu Torall ja UCKIy4mme.

5. CepBuc 1 ogpxyBatse.

Mpepn cekoja ycnyra, Tpeba Aa n3BagvMme NpuKy4YoKoT Ha kabenoT of cTpyja.

Touumnku cekoraww Tpeba fa ce ogpXKyBa yucra.

He 3abopaBajTe geka oTBOpMTE 3a BEHTWMaLMja BO KYKULITETO Ha TOYUIKM cekorall Tpeba Aa ce
NPOXoaNMM.

Hukoraw He Tpeba aa ro ynotpebysaaTt Kaksu 6uno rpybu cyncraHuuy co Lien YucTere Ha
enemMeHTV n3paboTeHn of CUHTETUYKN MaTepujanu.

Bo cnyuaj Ha npekymepHO UcKpeHe Ha konekTop Tpeba Aa ce npoBepu cocTojbaTa Ha jarnepog
YETKM Ha MOTOPOT.

5.1. BameHa Ha jarnepop YeTku.

Ynotpeba (ga 6upgat nokpatku og 5 MM), U3AYBHU UMW CKPLLEHW jarnepoaHu YeTKU Ha
enekTpoasuratens Tpeba BefHal aa ce 3ameHat. Cekorall ce 3aMeHyBaaT UCTOBPEMEHO ABETe
YEeTKN.

OnepauujaTa 3a npoMeHaTa Ha jarnepop YeTku Tpeba Aa ce nosepsiBa €AMHCTBEHO Ha
KBanuKyBaHo N1Le KOPUCTEJKN OPUTMHANHY OENOBH.

CekakoB Bug, npobnemu 6u Tpebano ga buaat ucknyyeHu of ornacTteHnoT cepsuc Ha RAIDER.

_ 6. 3awTnTa Ha XUBOTHaTa cpeavHa.
Co uen 3alWTnTa Ha XMBOTHATa CpeauHa anart, AONOSIHUTENHU CPeACTBa U NakyBakeTo Mopa Aa
noanexar Ha coofBeTHa 06paboTka 3a NOBTOpHa ynoTpeba Ha coapXKaHu BO HUB CYPOBUHM.
He dpnajte anat npu 6utHu otnag! Cnopen [upektusata Ha EY 2012/19/EC 3a usnerne oa
ynotpeba enekTpUYHU 1 eNeKTPOHCKN YPEAU 1 YTBPAYBakETO U Kako HaUMOHaNeH 3akoH anar,
KOW He MoXaT Ja ce kopucTaT noBeke, Tpeba Aa ce cobvpaaT ogaenHo 1 fa 6uaat noanoxeHn Ha
coopBeTHa npepaboTka 3a UCKOPUCTYBaHE Ha CoapXKaHWUTe BO HUB peuuKkimpame.
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s L ORIGINALNA NAVODILA ZA UPORABO
TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Parameter Merske enote Vrednost
Model - RD-RSA08
Nazivna napetost \% 230
Nazivna frekvenca Hz 50
Nazivha mo¢, odjem w 400
Nastavljiva hitrost min-' 6 000 — 13 000
Velikost namizja mm 125
Kategorija zas€ite - Il

Upodobljenih elementov:

1.Stikalo.

2. Drzite gumb, gumb za sprozilec na na polozZaju (za udobje
vec¢ dela).

3. Regulator vrtilne frekvence.

4. Pomozna ro¢aj.

5. Delovno povrsino.

6. Torba za zajemanj prahu.

Najbolj udoben polozaj.

1. SploSne smernice za varno ravnanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in / ali
hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovnem mestu.

1.1.1. Keep delovno mesto vedno &isto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrec¢.

1.1.2. Ekstsentarshlayfa ne delujejo v okolju s pove€ano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljive
tekocine, plini ali prah.

Med delovanjem ekstsentarshlayfa lahko ustvarite iskre, ki se lahko vzgejo prah ali pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da delujejo ekstsentarshlayfa.

Ce se preusmeri va$o pozornost, lahko izgubite nadzor nad ekstsentarshlayfa.

1.2. Varnost pri delu z elektriko.

1.2.1 Ekstsentarshlayfa za plug. Morajo biti primerne za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno
spreminjati plug. Pri delu z elektri€nimi nastavi na ni€lo, ne uporabljate adapter svecke.

Originalni oziroma nespremenjeni vtic¢i in ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.
1.2.2. Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr§inami, na primer. cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ko je vase telo ozemljeno, elektricnega udara je vecja.

Zascitite brusilnik dezju ali viagi.

Vdor vode ekstsentarshlayfa povecuje tveganje elektricnega udara.

1.2.3. Ne uporabljajte napajalni kabel za namene, za katere je doloCeno, npr. ekstsentarshlayfa
nositi, vle€enja ali unplugging elektricnega orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem, ostrimi robovi
in premikajocimi se deli.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

1.2.4. Pri delu z ekstsentarshlayfa ven, stikalo stroja le v napravah opremljena z elektri¢nim stikalom
Fi (varnostni izklop stikalo na diferencni tok) in odvodni tok, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve€ kot 30
mA, glede “Uredba 3 od naprave za elektricne naprave in elektri¢nih vodov.” Uporabljajte samo
podalj$ki primerna za zunanjo uporabo. Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem,
zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
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1.2.5. Ce je potrebno uporabiti ekstsentarshlayfa in v vlaznem okolju, plug stroj samo v obratih,
opremljenih z elektri¢nim stikalom Fi. Uporaba toka varnost uhajanje stikalo zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

1.3. Varna pot v sluzbo.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte ekstsentarshlayfa, ko ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali drog.

En sam trenutek nepazljivosti, medtem ko lahko delujejo ekstsentarshlayfa se v resne poskodbe.
1.3.2. Osebna zas¢itna oblacila in vedno nosite zascitna ocala.

Nosi primeren za uporabo ekstsentarshlayf dejavnost in osebno varovalno opremo, kot so maske
proti prahu, mocne Cevlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno, zas¢itne elade in glusnike (nausniki),
zmanjsuje tveganje za nesrece.

1.3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vkljuCuje ekstsentarshlayfa nehote. Pred prikljucitvijo na omrezje,
se prepri¢ajte, da je stikalo v polozaju “Off’. Ce, &e nosite ekstsentarshlayfa s prstom na stikalu ali
spodbuden napetosti ekstsentarshlayfa, ko so vklopljeni, obstaja nevarnost nesrece.

1.3.4 Ekstsentarshlayfa Pred vklopom., Poskrbite, da ste odstranili vse svoje ustrezna orodja in
kljuci.

Podpora orodje, pozabljene gibljivih delov lahko povzro¢i poskodbe.

1.3.5. Izogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko nadzorujete
ekstsentarshlayfa bolje in varneje, ¢e nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice stran od
gibljivin delov ekstsentarshlayfa. Ohlapno obleko, nakit, dolge lase je mogoce ujeti z diska.

1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za odsesavanje prahu, se preprigajte, da je povezan in pravilno.
Z uporabo teh naprav, zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.

1,4 Ekstsentarshlayfa Previdno. Zdravljenja.

1.4.1. Ekstsentarshlayfa ne preobremenitve. Ekstsentarshlayfa Uporabite le v skladu s svojim
namenom. Bo deloval bolj$e in varnejSe pri uporabi ustreznih ekstsentarshlayf ki ga dolo¢i
proizvajalec v obmocju nakladanja.

1.4.2. Ne uporabljajte ekstsentarshlayf katere tu in tam.

Ekstsentarshlayf da ne more biti stikalo, ki ga dolo¢i proizvajalec, je nevarno in ga je treba poprauviti.
1.4.3. Pred spreminjanjem nastavitev ekstsentarshlayfa, spreminja elektricno orodje tako dolgo ¢asa
in ¢e ne uporabljajo ekstsentarshlayfa, odklopite elektricno omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje za
zacetek ekstsentarshlayfa nenamerno.

1.4.4. Ekstsentarshlayfa Hraniti na mestih, kjer to ni mogoce doseci z otroci. Dovolite, da se
uporablja za osebe, ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njim in ste prebrali ta navodila. Ko se je v
jih uporabljajo neizku$ene osebe lahko ekstsentarshlayfa je zelo nevarno.

1.4.5. Keep brusilnik orodja. Preverite, ali funkcija neskladnosti brezhibno ali ne uroke, ki imajo
zlomljene ali poskodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije ekstsentarshlayfa. Pred uporabo
ekstsentarshlayfa, se prepricajte, poSkodovanih delov, ki jih je treba popraviti. Tevilne nezgode so
ravno slabo vzdrzevana elektricna orodja.

1.4.6. Ekstsentarshlayfa nikoli ne odidejo pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje.
Rotary orodje lahko dotik predmet, zaradi ¢esar je izgubil nadzor nad ekstsentarshlayfa.

1.4.7. Redno ocistite reze vaSega ekstsentarshlayf.

1.4.8. Ekstsentarshlayfa ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi. Flying iskre lahko povzroéijo vzig
tak$nih materialov.

1.4.9. Nikoli ne daj roke v blizini rotacijski instrumentov.

1.4.10. Ce se napetost prekine (npr. zaradi izpada elektri¢ne energije ali, ¢e je plug odstrani

iz vtiCnice), odblokirati stikalo in ga dal v “off”. To bo preprecilo nekontrolirano vkljucitev
ekstsentarshlayfa.

04/01/11. Ekstsentarshlayfa Ne uporabljajte, &e je poskodovan kabel. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte. Nemudoma izvlecite napajalni kabel.

Poskodovani kabli mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

1.5. Pred uporabo brusilnikom.

1.5.1. Med brusenje povrsin lesa in s kovino prevlie¢ene z barvo z dodatkom svinca se lahko pojavijo
Skodljive in / ali nevarnih prahu. Stik z vdihavanjem ali takega prahu se lahko ogrozi zdravstvene
sluzbe ali drugih prisotnih. Morate uporabljati primerno osebno za&gito, kot so: filtriranje maske
polovico in o¢ala. Morajo vkljuGevati namestitev za odstranjevanje prahu.
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1.5.2. Med uporabo, da brusilni varno z obema rokama.

1.5.3. Pred vkljucitvijo brusilnik, da se prepriCajte, da se dotikata z bruSenjem na material list,
namenjen za predelavo.

1.5.4. Preden bi vklju€itev brusilnik se prepri€ajte, da je brusilnega lista dobro pritrjen.

1.5.5. Ne dotikajte se delov brusilnik, ki so v gibanju.

1.5.6. Ne pustite se koncal pred brusilnik nato stop seli gibljivih delov.

1.5.7. Uporaba v zas¢itno masko, pod pogojem, da je v €asu brusenja prah sprosti. Prah se sprosti
med bruSenjem povrsine pobarvane z barvo svinca, nekaj lesa in kovine, je Skodljivo.

1.5.8. Nosecnice in otroci ne smejo vstopiti v vse prostore, v katerih z brusilnikom za odstranjevanje
barve, ki vsebujejo spojine svinca.

1.5.9. Prostor, v katerem z uporabo brusilnik za odstranjevanje barve, ki vsebujejo spojine svinca ne
more jesti, piti in ne kaditi.

1.5.10. Ce bi se izognili uporabi dolgih vrvi.

1.6. Med uporabo brusilnik.

1.6.1. Pri delu z brusilnikom vedno uporabljajte zascitna zaS¢ita uSes hrupa polobrazno masko.
1.6.2. Sander ni primerna za mokro brusenje.

1.6.3. Pred omrezja vklju€uje brusilnik, da vidim, ¢e se sprozi gumb ne nahaja v polozaju ON.
1.6.4. Napajalni kabel instrument mora vedno biti stran od gibljivih delov brusilnik.

1.6.5. Pri delu z brusilnikom, ki se nahajajo nad glavo ocala upotrebyavayte operaterja.

1.6.6. Pri uporabi brusilnikom ne bi smelo na to prevelik pritisk lahko povzroci, da se ustavi

2. Gradnja in uporabo.

Ekstsentarshlayfovete so ro¢ni elektricni izolacijski razred Il. Naprave se napajajo z enim zbiralcem
fazi motor. Ekstsentarshlayfat predaznachen je brusenje in poliranje lesenih in kovinskih povrsin,
plastike in podobnih materialov v uporabi brusilnega lista z ustrezno velikost delcev brusilnih zrn.
Podrocja uporabe se izvaja popravilo in gradnjo in vseh drugih del, povezanih s samo ljubiteljski
dejavnosti.

Ne bi smeli uporabljati za Sander bruSenje materialov, ki vsebujejo magnezij, ki s povrSine azbesta
ali ometa.

Podatki o hrupa in vibracij:

Raven zvo€nega tlaka LpA =92 dB (A)

Raven zvo€ne moci LWA = 103 dB (A)

Negotovost K = 3 dB.

Delo z gluSnikom!

Izmerjene vrednosti vibracij pospeske ah = 3,5 m/s2.

Negotovost K = 1,5 m/s2

3. Priprava za delo.

3.1. Izbor bruSenje stanja.

Brusilni list z vecjimi zrna je namenjen za zaetno obdelavo vec€ine materialov in brusilnega lista z so
majhna zrna uporabljajo v kon¢no obdelavo.

Ko je povrSina neenakomerno, je treba zaceti delo z redkejsSo stanja in nadaljevati, dokler gladko
povrsino.

Potem morate uporabiti list medij, da se odstranijo preostale sledove obdelave z redkejSo stanja.
Na koncu uporabite drobnozrnatega list za izvajanje konca.

3.2. Prenos bruSenje stanja.

Ker je ekstsentarshlayfat opremljen z diskom lepilom tako imenovani sistem “kljuke”, je treba
uporabljati primerna le bruSenje listov (z luknjami za odstranjevanje prahu) s premerom 125 mm.
3.3. Clamp za bru$enje kos delo disc.

Mi dana brusilni list, tako da so njene odprtine, ki z odpiranjem na disk Sander.

Clamp delovne liste pogon (8).

Preverite, ali je luknje v mletje stanja in delovanja pogona v celoti zajete, ki omogoc€a odstranjevanje
prahu.

3.4. Odstranjevanje prahu.

Ekstsentarshlayfat ima v svoji opremi prah vrecke za ohranjanje Cistosti obdelani povrsini.

Ko bo v celoti odstranjene in praznjenja vrecke za prah.

Sperite vre¢ko z vodo in milom in dobro osusite v januarju. Ne dovolite, da z uporabo Cistil in
detergentov.

Namestitev vreCka za prah je znova in nastavek za pritrditev odstranjevanje prahu.
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Preverite, Ce je vre€a pravilno names¢en na konici, ki jih nezno potegnete.

Priporogljivo je, da prazna vre¢a po polnjenju in pol.
4. In delovnih okoljih.
4.1. Turn.

Omrezna napetost mora ustrezati vrednosti napetost, navedena na brusilnik plo$¢o tehni¢ne
podatke.

Za kratkoro€no uporabo: Pritisnite gumb za sprozilec (1) in drzijo v tem polozaju.

Za neprekinjeno delovanje: Pritisnite gumb za sproZilec (1) in fiksne s pritiskom na gumb za blokado
(2).

Off: Pritisnite in spustite gumb se sprosti (1).

4.2. Hitrost vrtenja vretena.

Ekstsentarshlayfat lahko dela z razli¢nimi hitrosti vretena. To se opravi s pomogjo hitrost vrtenja (3).
Turning desno, hitrost vrtenja (3) vodi k vedji hitrosti.

Zavijemo levo, hitrost vrtenja (3) vodi k zmanj$anju hitrosti.

Pravilna izbira vrtljajev se izvaja v delovni obremenitvi, ne da bi brusilnik vklju¢eno zaklepanje gumb
za sprostitev. Ko tece pod obremenitvijo, lahko zmanj$a hitrost.

4.3. Delo z ekstsentapshlayfa.

Celotna povrsina tal delovnega disk mora lezati na ciljni povrsini.

Vklju€i brusilni stroji, ki kaZzejo zmernim pritiskom premakniti v obdelavi materiala skozi krozno
gibanje Sirine in dolZine.

Za zacetno delo z brusilnim liste z velikimi zrni in za zaklju¢na dela fino zrna. Vrsta brusenje listov je
najbolje, da bo izbran z vzoréenjem.

Finishing poliranje razsirjanje, dvigniti brusilnik po povrsini in Sele nato ga izklopite.

5. Servis in vzdrzevanije.

Pred vsako storitev, da izvleCete napajalni kabel.

Sander mora vedno biti Cista.

Ne pozabite, da mora prezracevalne odprtine v trupu z brusilnikom vedno dostopen.

Ne porablja jedkih snovi za ¢i§€enje elementov iz umetnih materialov.

V primeru prevelikih bi iskrenje zbiralec preverite, grafitne $€etke za motor.

5.1. Zamenjava ogljene S¢etke.

Rabljenih (krajSe od 5 mm), je treba zazgejo ali zdrobljen $€etke ogljika za motorna takoj zamenjati.
Vedno zamenijajte obe $¢etke hkrati.

Delovanjem spreminja ogliene Scetke je treba zaupati le usposobljene osebe z originalnimi deli.
Vse vrste napak, je treba odstraniti iz pooblas§éenega RAIDER storitev.

I o

Glede na okoljske moci je treba pribor in embalazo je treba v skladu z ustreznimi predelavo za
ponovno uporabo snovi iz teh materialov.

Ne odvrzite gospodinjskih odpadkov na oblasti! V skladu z Direktivo 2012/19/ES Evropskega unije
na opuscenih elektri¢nih in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega prava in orodja, ki se
lahko uporabljajo, ga je treba zbirati lo€eno in jih v skladu z ustreznimi obdelave za predelavo, ki jih
vsebuje v njih ostanki.
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EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST




No. Description
1 screw ST4.8*13
2 baseplate
3 screw M5*12
4 pressing plate
5 bearing 6002 2RS
6 bearing base
7 eccentric block
8 balance block
9 fan blade
10 washer
11 bearing 609 2RS
12 rotor
13 Carbon brush box
14 Carbon brush box lining
15 Carbon brush
16 bearing 60722
17 stator
18 screw ST3.5*12
19 M5*75
20 auxiliary handle
21 rotary knob
22 left housing
23 cable pressing plate
24 screw ST3.9*14
25 cable sleeve
26 cable
27 dust box
28 "O"Seal ring
29 capacitance
30 push button
31 switch
32 speed control board
33 right housing
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Izjava o uskladenosti

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Proizvod: ibracijska brusilica
Zastitni znak: RAIDER
Tip: RD-RSA08

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi
odgovara osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim
direktivama Europske Zajednice. Odgovaraju¢e smjernice EZ:

DIREKTIVA 2006/42/EZ EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA od 17. svibnja 2006. o
strojevima o izmjeni Direktive 95/16/EZ

DIREKTIVA 2014/35/EU EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA od 26. veljage 2014. o
uskladivanju zakonodavstava drzava ¢lanica u odnosu na stavljanje na raspolaganje na
trzistu elektricne opreme namijenjene za uporabu unutar odredenih naponskih granica

DIREKTIVA 2014/30/EU EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA od 26. veljace 2014.
o uskladivanju zakonodavstava drzava ¢lanica u odnosu na elektromagnetsku
kompatibilnost

Primijenjene uskladene norme:

EN 62841-2-4: 2014

EN 62841-1: 2015+AC:15
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Mjesto i datum izdavanja:

. V
%( 1€ 7/2‘]
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

30 OCTOBER 2023 Krasimir Petkov
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DECLARATION OF CONFORMITY L2l

Random orbital sander RD-RSA08

c 6
master Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobCTBEHA OTFTOBOPHOCT,

ye
TO3Y NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC

cnepHuTe
cTaHAapTy 1 pasnopeadu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden

Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule

responsabilité
que ce produit est conforme aux standards

et

directives suivants:

Declaramos bajo nuestra exclusiva

responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

er i overensstemmelse med falgende

standarder og bestemmelser:

Felelosséglink teljes tudataban kijelentjuk,

(E)

(H)
hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:
(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,

EN 62841-2-4: 2014

EN 62841-1: 2015+AC:15

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
30 OCTOBER 2023

EU

"x.f‘.’_”s

ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:
(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja
naslednjim
standardom ter predpisom:
(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:
(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:
(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem
un
nolikumiem:
(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas
jargmiste
standardite ja maarustega:
(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint
ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

%( / Z/é’)y
Brand Manager:

Krasimir Petkov
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Random orbital sander
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-RSA08

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17" May 2006 on machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:
EN 62841-2-4: 2014
EN 62841-1: 2015+AC:15
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

E ROMASTER

m‘ujpoﬂ - Export LTD-
Buigaria

, Sofia 1231

Place&Date of Issue: Lomsko shosee ’
e 380 2 934 07 22 . 67/2"1/
Sofia, Bulgaria o Brand Manager: fﬂf/

30 OCTOBER 2023 Krasimir Petkov




RAIDERME
c € |[RowergTools}

EO OEKJTAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocusa 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

MpopaykT: ExcueHTbpLunand
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-RSA08

€ NpoeKTupaH un npon3BeaeH B CbOTBETCTBME CHC CrieaHUTe AUPEKTUBMU:

2006/42/EO Ha EBponenckusa napnameHT um Ha CbBeTta ot 17-Tv man 2006 r. OTHOCHO
MalwuHUTe

2014/30/EC Ha eBponenckusi napraMeHT U Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTerncTBaTa Ha AbpPXKaBUTe YNEHKU OTHOCHO efleKTpoMarHuTHara
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenckus lMapnameHT n Ha CbBeta oT 26 deBpyapu 2014 roguHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbpXaBUTe UYNEeHKM 3a npefocTaBsHe Ha
nasapa Ha eneKkTPUYeCKM CHOPBLKEHUS, MpeAHa3Ha4YeHW 3a U3MnonsBaHe B onpepAeneHu
rpaHuLM Ha HanpexeHueTo

1 OTroBaps Ha U3NCKBaHMATA Ha CregHUTe cTaHAapTy:
EN 62841-2-4: 2014

EN 62841-1: 2015+AC:15

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EUROMASTER

- Export LTD.
sgﬂa1231
hosee ] L
memw:s;;wmzz %f/;f’ @7/20

Msicto n gata Ha u3gaBaHe:
Codpusa, Brnrapus BpaHg meHnpgXbp:
30 OKTOMBPU 2023 r. Kpacumup MeTkoB
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FAPAHLUMOHHU YCINOBUA 3A MALLUHU

MaLunHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHm 1 nponase-
[IeHN CbrnacHo aeicTaalymte B Penybnuka Bbnrapus Hopmatus-
HU AOKYMEHTY 11 CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBIE C BCUYKM M3UCKBAHMS
3a 6e3onacHoCT.

CbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

ToproBekata rapaHums, kosto “Espomactep Wmnopt-Ekcnopt”
00f nasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto
cnepga:

- 36 MeceLla 3a BCUYKW €NEeKTPOUHCTPYMEHTU 1 BEH3MHOBI Malum-
Hu ot cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a (h13M4eCKM LA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTM OT CEpU-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLja 3a topuANYECKN NULA 3@ eNEeKTPOUHCTPYMEHTH OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a (U3NYECKN NMULA 38 MHCTPYMEHTW OT CepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 Meceua 3a IOpUANYECKN NULA 33 UHCTPYMEHTW OT CepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 MeceUa 3a (hM3NYECKV NNLA 33 BCUYKN BEH3MHOBI MaLLWHK OT
cepumnte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 MeceLa 3a topranYecky NnLa 3a BCUYKM HEH3NHOBM MaLLMHY
ot cepuute: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 mecela 3a (OU3MYECKM NULIA 32 BCUYKW KPUKOBE, PbYHU Ma-
LUMHK, ra30BY1 M A13eNoBu kanopudepu ot cepusita Raider Power
Tools;

- 12 Mecelja 3a t0pUANYECKM NULA 3a BCUYKI KPUKOBE, PbYHI MaLL-
HM, ra3oBu 1 An3enoBu kanopudepy ot cepusita Raider Power Tools
TbproBckata rapaHuWs € BanuaHa npy NpefocTaBsiHe Ha rapaH-
LiMOHHa kapTa MOMbITHEHa NPaBMITHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha
MalLMHaTa W cuckaneH kacoB 6oH unu akTypa. FapaHLMoHHaTa
kapTa TpsibBa Ja Cbabpka MOZEN, CEpUeH HoMep, UMe Moanuc
W nevar Ha Tbproeela npofdan malluHaTa, nodnuc oT CTpaHa Ha
KN1eHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCoBUS W AataTa Ha
nokynkata. HenombnHeHU WnW NOANpaBeHW rapaHLMOHHN Kap-
TM ca HeBanuaHu. MawwHuTe TpsiGBa fa ce M3nomnasat camo no
npeaHa3HayeHe 1 B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeda.
3a [ja ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e He0BXOAUMO KineHTa
na ce 3arno3sHae gobpe ¢ MHCTPyKUuMTe 3a ynotpeba Ha MalLnHa-
Ta, NpasuraTa 3a 6e30MacHoCT npu paboTa ¢ Hesl U KOHKPETHOTO
11 NpeHa3HayeHwe.

MalunHaTa nanucka NeproavyHoO MoYMcTBaHe M NoaxoasLa nog-
ApbXxKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBAHE Ha LIBETHOTO NOKPUTWE Ha MallnHaTa;,

- 4acTi 1 KOHCYMaTUBM, KOUTO MOANEXAT Ha U3HOCBaHe, MpUiMHe-
HO OT MON3BAHETO KaTO Hanpumep: rpec U Macno, YeTkn, Boaauu,
OMOPHY POIKY, TAMMOHH, 'YMEHY MaHLLIOHM, 3a[iBIXKBALLYN PEMbLM,
CTMpaYky, MbBKAB Barl C XWUIO, flarepy, cemepuHri, GyTano ¢ yaap-
HIK Ha Takepu 1 ap.;

- DOMbIHUTENHN aKCeCoapu W KOHCYMaTWBI KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYWHUK, KyTWW, CBPEANa, AUCKOBE 3a PsidaHe, CEeKauu HOXOBE,
BEPUIA, LUKYPKM, OTPaHIMTENM, MONMp-Luaibn, naTpoHHNLM (3ax-
BaTV M AbPXa4M Ha PEXELLUST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v
camarta Kopaa 3a Kocauku v ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananuTernHa CeeL;

- HacTpoiika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSEMM eNEKTPUYECKV NPEANA3UTENM U KPYLLIKM;

- MeXaH14HM NoBPeaM Ha Kopnyca 1 BCUYKW BbHLUHW ENEMEHTU Ha
W3LENVeTo, BKIIOUMTENHO EKOPATUBHM;

- MPEANa3NTenk 3a 04, MPEANasUTENM 3a PEXELUM UHCTPYMEHTH,
ryMMpaHI NfI04w, 3aKon4arnku, NuHeanu u ap.;

- 3axpaHBalL kaben u Lwencen;

- LIANOCTHUTE NOBPEAM Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYUHEHN OT NPUPOA-
H BefCTBYS, KaTo MoXapy, HABOAHEHWS, 3eMeTpeceHns u ap.;

[RATER® =
OTMAOAHE HA FAPAHLIUATA:

®upma “Espomactep W/E” OO/ He e 0TroBopHa 3a noBpeav npu-
UMHEHM OT TPETM NuLa, kaTo ,EnekTpocHabanTentm apyxecTsa’,
MoBPEAM OT BbHLLIEH XapaKkTep, KaTo TOKOBU yaapu, HeCTaHAapTHU
3aXpaHBaLLV HanpPEXeHWst 1 MMa NMPaBOoTO A OTKaXE rapaHLoHHO
obcnyxeaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL (MW HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3aenue-
TO C TO3 MOMBIHEH Ha FapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UNW NIMNCBALL MHAETUDUKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;
- NOBPEAY Bb3HMKHANW NPW TPAHCTIOPT, HENPaBIUIHO CbXpaHeHHe
W MOHTa@X Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3NPaHa CEPBI3HA HaMeCa B HEYMbIl-
HOMOLLieHa cepBuaHa 6asa;

- NI0BPEeaM, KOUTO Ca NPUYMHEH B CRIECTBYUE Ha HENpaBuiHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSTA 3a eKcrinoaTaLys) Ha MallHa-
Ta OT CTPpaHa Ha KnueHTa unun TpeTu nuua;

- NIOBPE/M NPUYMHEHV B PE3YNTaT Ha M3NOM3BaHETO Ha MalLMHaTa B
[Apyra cpefia 0CBEH MpernopbyaHara oT NPOU3BOANTENS (BMAXHOCT,
TeMnepatypa, BEHTUNALVS, HanpexeHue, 3arpalieHocT WU Ap.);
- NIOBPEAY, MPUYMHEHN OT NONafjaHe Ha BbHLUHY Tena B MaluMHaTa;
- NoBpean, MPUUMHEHN B CREACTBUE Ha HeBpexHo GopaBeHe ¢
MalLMHaTa;

- 1oBpeAu NpU4NHEHK oT paboTa 6e3 Bb3ayLLeH UnTbp unm cun-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- MpY HEMpaBuMHO CbOTHOLLEHWE Ha GEH3VH/ABYTAKTOBO Macro,
BOZELLO 40 BriokupaHe Ha AuraTens

-110Bpe/a B CNeACTBUE HEMPaBUIHO MOCTABEH UMW HE3aTOYEH pe-
KeLL MHCTPYMEHT;

- MoBpesa Ha peflykTopHaTa kyTist (npepaskata), MpuunHeHa ot
HepocTaTb4Ho A06PO cMa3BaHe (C rpec) Ha chluata

WV MeXaHUYeH yaiap o 3aapikBeallara oc.

- I0Bpe/a Ha poTop UM CTaTop, U3pa3siBallia Ce B CrienBaHe Mex-
Ay TX, CNEACTBUE Ha CTONsBAHE Ha U30NaLMUTE, MPUMHEHO OT
NPOABIKUTENHO NPETOBapBaHE;

- 1oBpeza Ha poTop Mnu CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe Uin
HapyLleHa BeHTUNaLWs, U3pa3sBallia ce B NPOMsHA Ha LiBeTa Ha
KOeKTopa Unm HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLUeH aycnyx — pe3ynTar oT Npeao3upa-
He Ha KonM4eCcTBOTO Macro B [jByTaKTOBaTa CMeC.

- NMNca Ha Macro 3a pexelyara Bepura U HesaTodeHa (uaxa-
6eHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropuBHa cucTema;

- MANCBAT 3alLMTHI [MCKOBE, ONOPHW NIOTOBE MMM APYTU KOM-
MOHEHTN KOWTO Ca YaCT OT KOHCTPYKLMSTA Ha MHCTPYMEHTa v ca
npenHa3HaueHm 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHara My u npasun-
Ha excnnoatayus;

- 3axpaHBalmaT kaben Ha WHCTPYMEHTa € yAbIhKaBaH unu nog-
MEHSIH OT KINEHTa;

- noBpeAara e npu4nHeHa OT NpeToBapBaHe UNu NMnca Ha BEeHTU-
nauws, He[jOCTaTb4YHO UMW HEMPABUIHO CMa3BaHe Ha ABIKeLUTE
e KOMMOHEHT Ha 13[enveTo;

- M3HOCBaHE 1N GriokvpaHu narepy Nopaau NpeTosapsaHe, Npo-
AbIkuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo oT 6riokvpaH narep unu pasbuTa BTynka;
-~ pa3buTO LUNOHKOBO Wk PE3BOBO CheAMHEHNE;

- MOBpe/a B €M.KM0Y U eNEeKTPOHHO YNpaBreHue NpuynHeHa ot
npax unu cyynBaxe;

- N1OBpe/ieHa PeayKTopHa KyTus (TnaBa) NPUYMHEHO OT 3aCTONops-
BalLMsA MeXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano u LMNUHOBLP B
pe3ynTar Ha npeToBapeaHe, NPOAbIKUTENHa paboTa unu npax;

- 3aTsraHe Mexgay ByTano v LMnMHABLP B pe3ynTat Ha NpeToBapsa-
He, NpoAbIkUTENHa paboTa unu npax;
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- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO Koneno 1 cvpayka (MpOMEHeH LBST)
— [ib/kv ce Ha paboTa ¢ 6rokmpara cupauka;

- CMyKBaHMS MO KOpMyca, MPUYMHEHN OT HEmpaBuieH MOHTaX Ha
CBBP3BALLM TPBOU, UTUHT 1 NOACGHN;

- NIUNCa Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSATA Ha UH-
CTPYMEHTA 1 Ca Npe/iHa3HayeHu 3a 0cUrypsiBaHeTo Ha 6esonacHa-
Ta My 1 npaBuiHa ekcnnoatawns;

- Ha BCU4KM BOAHM nomnu (6e3 noTonsiemute) 1 xuppodopy Tpsib-
Ba fia 6be MOHTMpaH Bb3BpaTeH KrnanaH Ha BXOARLLMS OTBOP.
lMpn xugpodopute NepuoanyHO ce NpoBepsiBa HanaraHeTo Ha
MeTarnHus KOHTelHep(HansaraHeTo Tpsibea aa Gbae B rpaHuLnTe
1.5-2 bar).

BHUMAHMUE! Xuapodopute Raider ¢ MexaHndyeH npecoctat He
WU3KMIoYBaT aBTOMATUYHO Mpy nunca Ha sogal

- noBpefa npuiMHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Bofa, KosiTo ce
n3passiea B AedpopmaLus Ha YNITbTHEHNATA U KOMMOHEHTUTE Ha
rnomneHara 4acr.

- OBPEAV MPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO MPerpsiBaHe;
CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha MpueTH B CEpBM3a MalUMHI e B
pamkuTe Ha efuH Mecel,

CepBH3NTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLLKHM, He MOTbPCEHM OT
COBCTBEHULMTE UM eaVH MeceL| crief 3akOHHISH CPOK 3@ PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHLst 3a 6aTepum 1 3apsiaHN YCTPONCTBA, KOSTO
“EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO[l pasa 3a Teputopusta Ha
Peny6nuka Bbnrapus, e kakTo cnegga:

- 18 meceLja 3a BaTepusTa 1 3apsiAHOTO YCTPONCTBO OT CEpUNTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 mecelja 3a batepusiTa 1 3apSAHOTO YCTPOICTBO OT CepunTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

T"apaHLMOHHUST CPOK 3ano4Ba Jja Teye OT AaTarta Ha 3akynyBaHe.
["apaHuusiTa NokpuBa BCUYKW [edhekTi, Bb3HUKHaNM Npu npasun-
Ho nonasaHe Ha 6aTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO, CboBpa3Ho
WHCTPYKUMsiTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep MmnopT-Excnopt” OO
ocuUrypsiea rapaHLvsi, NpUNoxuMa npu u3BpoernTe no-[ony yeno-
BISI, Ype3 Ge3nnaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedekTi Ha NPpoAYKTa, 3a
KOWTO B paMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK MOXe Aia Ce AoKaxe, Ye
ce AbiKaT Ha AethekTv B MaTepuana unu npy Npou3BOACTBOTO.
ThprosekaTta rapaHuyms e BanuaHa Npu NpefocTaBsiHE Ha rapak-
LIMOHHATa KapTa Ha MalLMHaTa, NOMbIIHEHa NpaBUIHO B MOMEHTa
Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa 1 duckaneH kacos GoH unu taktypa.
[apaHLWoHHaTa kapTa TpsbBa Aa CbAbpka MOAEN W CepueH Ho-
Mep Ha akymyrnaTopHaTta MallnHa, OKoMrnekToaHa ¢ batepus u
3apsifHO YCTPOCTBO, UMe, MOAMNC M NeYaT Ha TbproBewia npopan
KOMMneKTa akyMynaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT, MOAMNC OT CTpaHa
Ha KN1eHTa, Ye € 3an03HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBUS U AaTaTa
Ha rokynkara.

TapaHuusiTa He nokpuBea:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpuTWe Ha batepusita 1 3apsiEHOTO
YCTPOWCTBO;

- MOBPEeAM Bb3HWKHAMN NPU TPAHCMOPT, MeXaHW4HW noBpeau /Ha
KOpMyca 11 BCYKIA BBHLLHI €NIEMEHTY Ha

GaTepusTa 1 3apspHOTO, BKIKYUTENHO [EKOpaTUBHI, Npy ApyriA
BbHLLHM Bb3ECTBIS 1 NPUPOSHN BefCTBUS KaTo NoXapu, HABOf-
HEHuS, 3eMETPECEHNS:;

- [ledhekTI OT aMopTU3aLNS, HOPMAIHO M3HOCBaHE W 3xabsBaHe;
lapaHuvsiTa 3a GaTepusiTa W 3apsHOTO YCTPOICTBO OTnaja B
crnyyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (MMM HEMOMbIHEH) CEepUeH HOMEp Ha KOM-
nrnekTa akyMynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3U NOMbIHEH Ha
rapaHL/OHHaTa KkapTa;

- HapyLUeHe Ha LienocTTa, U3TpUBaHe Unu NUnca Ha eTukeTa Ha

npou3BoAUTENs BbpXy GaTepusita 1 3apsaHoTo

YCTPOIACTBO;

- BCMYKW Cnyvan Ha noBpeau, MpUYUHEHW OT HempasuIiHa ymno-
Tpeba (HecnassaHe WHCTPYKUMSITA 3a eKcrnoaTaLys), u3nyckakxe,
yfap, 3anvBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexHO BopaseHe, U B cyyau, Ye
BCUYKM KNeTkW B BaTepusTa ca U3TOLLEHN MOZ KPUTUYHWS MUHW-
MyM;

- 3apexzaHe C HeOpUrMHarHK 3apsiaHy YCTPONCTBA, 3axpaHBalLLy-
AT kaBen Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € YAbMKaBaH Unu NOAMEHsIH
OT KfMeHTa, Unn Apyri BbHLUHN B'b3p,el7ICTBI/Iﬂ B NpoTnBOpEUnEe C
W3UCKBaHWSTA Ha NPOU3BOANTENS;

- KOraTo e MpaBeH OMKUT 33 PEMOHT, MOHTaX, IEMOHTaX, MOANGM-
Kauus ot I10Tp66VITeJ1H W NPOMEHN OT HEeYMbJIHOMOLLEHW nuua
“nu oupmm;

- Mpy n3rnon3eate Ha 6atepusita u 3apsEHOTO YCTPOICTBO He Mo
npeaHasHayeHue;

- MOBPEaV MPUYMHEHN B PE3ynTaT Ha W3Non3BaHeTo W CbXpaHe-
HUeTO Ha baTepusiTa WK 3apsAHOTO B fpyra Cpefa OCBeH npe-
nopbYaHaTa OT NPOU3BOANTENS (BMIAXHOCT, TEMNEpaTypa, BEHTU-
nauwsl, HanpexeHue, 3anpaLueHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM YAapH, rPbMOTEBWULN, HABOAHEHMS, MOXapW, ApYri
BBbHLUHN Bba,quICTBMﬂ;

- npu paboTa ¢ HeCTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ [pyru He-
MOAXOLSLLM UMM HECTaHAAPTHN YCTPOICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha MpUeTu B cepBu3a Gatepun u 3a-
PSHM YCTPOIICTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 38 PEMOHT- €[IMH MECeLl,
Criefl KOTO CepBIU3NTE HE HOCSIT OTFOBOPHOCT B CIyyaid, Ye He ca
MOTBPCEHU.

3aKoHoBaTa rapaHLyst e CbrmacHo uancksanusita Ha 33[ u 3akoH
3a NpeocTaBsHe Ha LMGPOBO ChabpKaHNe 1 LMPoBY yCryru 1
3a npopiax6a Ha cToku. Mpu HeCLOTBETCTBME Ha CTOKUTE NOTpebu-
TENAT Ma NPpaBHI CPEACTBA 3a 3alLuTa CpeLLly npogasaya, Kouto
He Ca CBbP3aHM C pasxofiy 3a Hero, kaTo TbproBckaTa rapaHLms He
3acsira Te3u CpeaCcTBa 3a 3alyuta Ha noTpedutens;

HesaB1cuMO OT TbProBcKaTa rapaHumMs npofaBaybT OTroBapst 3a
nMncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata cToka ¢ AOroBo-
pa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHuumsTta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMdpPOBO ChbpXaHie 1 LdpoBM YCryrv 1 3a
npopaxba Ha CTokm).

Yn. 33. (1) Korato cTOKUTE He OTTOBapsiT Ha WHAMBUAyanHUTE
M3VCKBAHWS 38 CbOTBETCTBUE C [I0rOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE U3K-
CKBaHWS 3a CbOTBETCTBME W HA U3NCKBAHWSTA 38 MOHTUPaHE Unu
MHCTanMpaHe Ha CTokuTe, NoTpeGuUTensT Ma npaso:

1. [ia npeasiBI peknamaLiys, kaTo noucka oT NpoAasava Aa npuse-
[ie cToKaTa B CbOTBETCTBUE;

2. [ja Mony4m NponopLMoHanHo HamarnsiBaHe Ha LigHaTa;

3. ja pa3sany 4oroBopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutensT moxe Aa nbepe
MEX[1y PEMOHT WIK 3aMsiHa Ha cTokaTa, OCBEH aKo TOBa Ce OKaxe
HEBB3MOXHO Wnn 611 JOBEMNO 30 HEMPOMOPLMOHANHO roremy pas-
X04M 3a NpoAaBava, kato ce B3emar NpeAsWz Bcuuky obeTosTen-
CTBa KbM KOHKPETHUSI CIyyaid, BKIOYUTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOSiTO 61 MMana cTokaTa, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBIE,;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Jja GbAe NpeaoCcTaBeHo ApyroTo CPeAcTBo 3a
3awyTa Ha notpebutens 6es aHaunTenHo HeyaobeTBo 3a notpe-
Gurens.

(3) MponaBaybT MOXeE [ OTKaxe Aa NpuBese CTOKaTa B CbOTBET-
CTBME, ako PEMOHTBT 1 3amsiHaTa ca HEBb3MOXHN Uiu ako Guxa
[0BENN 0 HENPOMOPLMOHANHO roleMu pasXxoay 3a Hero, kaTo ce
B3emaT npeABuzd BCUYKW OBCTOSTENCTBA, BKIIOUYUTENHO TE3n no
an.2,1.1u2.



(4) MoTpebutensaT UMa NpaBo Ha NPONOPLMOHANHO HamansiBaHe Ha
LieHaTa nv fia pa3sany 0roBopa 3a npoaax6a B cresHuTe cnyyan:

1. NpoAaBaybT He e U3BBLPLLNAN PEMOHT UMK 3aMsHA Ha CTOKAaTa Cb-

rnacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, KoraTo e NpUnoXvMo, He € 3BBLPLLKN
PEMOHT UMM 3aMsHa CbrMacHo yn. 34, an. 3 v an. 4 unu NpoaaBayLT e
oTka3an fa npuBefe CTokata B CbOTBETCTBIUE CbIMAcHo an. 3;
2. MosiBI Ce HeCLOTBETCTBME BLMPEKM MPeAnpuUeTUTe OT NpofaBaya
AelCTBUS 3a NpUBEXAAHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBYE; MPU HECHOT-
BETCTBME Ha CTOKW C ibAroTpaitHa ynotpeba v Ha CToKW, Cbabpxa-
LYy LichpoBY eNemMeHTH, NpofjaBaYybT MMa Npaso Aa Hanpasy BTOPY
ONWT 3a NpUBEXaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBME B paMKiTe Ha Cpo-
Ka Ha rapaHuusita no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TONMKOBAa CEPUO3HO, Ye OrpaBpaBa He-
3a0aBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa Unu pasBansHe Ha A4OroBopa 3a
npogax6a, nunu
4. npoAaBaybT € 3asBuN UM OT 0BCTOSTENCTBATA € SICHO, Ye Mpo-
AaBaybT HAMA [ja NpuBefe CTokaTa B CbOTBETCTBIE B pasyMeH Cpok
unu 6e3 3HauMTENHO Heyno6CTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo Aa pPa3Banu AOroBOPa, ako HeCHLOT-
BETCTBMETO € He3HaUUTENHO. TexecTTa Ha joka3BaHe 3a ToBa fanv
HECHOTBETCTBUETO € HE3HAYUTENHO CE HOCH OT MpofiaBava.

(6) MoTpebuTensT ma NpaBo Aa OTkaxe NnaliaHeTo Ha ocTaBa-

La YacT OT LieHaTa UnK Ha 4acT OT LieHaTa, AoKaTo NPOAaBaybT He
V3MbIHM CBOUTE 3a[bIIKEHNs 3a MPUBEXAAHE Ha CToKaTa B CbOT-
BETCTBME.
Un. 34. (1) PeMOHTBT Wnn 3amsHaTa Ha CTOKUTE ce 13BbpLLBa Ge3-
NNaTHO B paMKUTE Ha pasdyMeH CPOK, CYUTAHO OT yBe[OMSBaHETO
Ha npogaBava OT noTpebuTens 3a HECLOTBETCTBMETO W Ge3 3Ha-
YuTeNHoO HeynoBCTBO 3a MoTpebuTens, kato ce B3emaT Mpeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KosiTo ca bunu Heobxogmmu Ha
noTpeburens.

(2) 3a CTOKM, pa3nnyHK OT CTOKUTE, ChabPXKALLM LMGPOBN ENEMeEH-
TV, PEMOHTBT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE ce 13BbpLUBa beannatHo B
pamKiTe Ha efiH MeceLl, CH1TaHo OT yBeOMABAHETO Ha npofjaBaya
0T noTpebuTens 3a HeCOTBETCTBUETO M BEe3 3HauNTENHO HeyAob-
CTBO 3a MoTpeduTens, kato ce B3emaT MpedBud ecTecTBOTO Ha
CTOKWTE 1 LienTa, 3a KosiTo ca 61nn Heobxoanmm Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHsBA Ype3 PEMOHT Uin 3a-
MsiHa Ha CTOKMTE, NOTpebUTensT NpeaocTaBs CTOkUTE Ha pasnomno-
XeHue Ha npopasava. Mpu 3amsHa Ha CTOKUTE MPOAaBaybT B3ema
3aMeHeHuTe CToku 06paTHO OT NOTpeduTeNs 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo M3BbPLUBAHETO Ha PEMOHT W3ICKBA JEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOWTO ca 61nn MHCTanupaHi cbobpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO U Lien, Npeav fja ce NosiBi HECLOTBETCTBUETO, UMW KOraTo Teau
CTOKM TpsibBa Aa GbgaT 3aMeHeHW, 3aAbIKEHNETO Ha npofasava
[Aa PemMOHTMpa UNK A1a 3aMeHi CTOKUTE BKII0YBA JEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, 1 MHCTaNMPaHETO Ha 3aMecTBaLL-
Te CTOKV UMK Ha PEMOHTMPaHUTE CTOKM, UMW NOEMaHe Ha pasxoanTe
32 [IEMOHTUPAHE W MHCTanupaHe Ha CToKUTe.

(5) MoTpebuTensT He ABMKY 3annallaqe 3a obuyaiHaTta ynotpeba
Ha 3aMeHeHITe CTOKI 33 BpEMETO Npeau TAXHaTa 3amsHa.

Un. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa e MpOMOPLMOHANHO Ha pasnu-
KaTa Mexay CTOMHOCTTa Ha nomy4yeHuTe oT noTpebuTens CTokn
CTOIHOCTTa, KOSITO BWxa MManu CTOkUTE, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Un. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsBa NpaBoTo Cv a passanu fo-
roBopa 4pe3 3asiBrieHne [0 NpofaBava, C KoeTo ro yBeAoMsBa 3a
peLLeHeTo C1 Aa pa3Banu oroBopa 3a npopaxda.

(2) KoraTo HecbOTBETCTBMETO CE OTHACS CaMO 3a HSIKOW OT CTOKMTE,
A0CTaBeHM CbIMacHo J0roBopa 3a npofax6a, 1 e HanuLe 0cHoBa-
HWe 3a pasBansHe Ha [OroBopa CbrmacHo un. 33, notpebutenst
IMa MpaBo Jia pa3sany 0roBopa 3a npoaaxba camo ro OTHOLLEHe
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Ha Teaun CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KAKTO W MO OTHOLLEHMe Ha
BCIYKW APYTY CTOKM, KOWTO € NMpuaotun 3aefHo CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe Pa3yMHO Jja ce 04akea, Ye noTpedu-
TENAT LLie Ce CbITack Aa 3anaav camo CTOKUTe, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanv gorosopa 3a npofaxba uausno
UMM YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLEHWME Ha HSIKOM OT [JOCTAaBEHUTE Cb-
rMacHo [0roBopa 3a npofax6a CTokW, NoTpebUTenaT BpbLLa Tean
CTOKW Ha npopiaBaya 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe U He NO-KbCHO OT
14 oHW, cunTaHo OT AaTata, Ha Kosito noTpebuTensT e yBefomun
npofiaBaya 3a peLleHNeTo C1 Aa passanu Aoroopa 3a npoaaxba.
KpaltHusiT cpok ce cmsiTa 3a cnadeH, ako noTpebuTensT e BbpHan
1V M3NpaTUn CTokuTe 06paTHO Ha MpoJasaya Npeau U3TMYaHeTo
Ha 14-nHeBHNs Cpok. Beudkv pasxoan 3a BpbLUaHe Ha CTOKUTE, BT.Y.
eKcneaupaHe Ha CTokuTe, ca 3a CMeTKa Ha NpoaaBava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSABA Ha NOTpebUTENs 3annaTeHara LeHa
3a CTOKUTE Crief, TAXHOTO MonyvaBaHe Ui Npu NpefCcTaBsiHe Ha Jo0-
ka3aTencTso ot notpebuTens 3a TAXHOTO W3npaLlaHe Ha npoaaBa-
ya. MpopaBaybT e [TbXeH 1 Bb3CTaHOBI MOMYYEHUTE CyMU, KaTo
113M10N3Ba CHLLOTO MNATEXHO CPEACTBO, M3NON3BaHO OT NoTpebuTe-
NS NPy MbpBOHAYanHaTa TpaHcakuus, 0cBeH ako notpebutensr e
113pa3un U3PUYHOTO CU CbITacke 3a U3Mon3BaHe Ha Apyro nrarex-
HO CPEeACTBO 1 MpK YCIOBME Ye TOBA HEe € CBbP3aHO C pasxoau 3a
notpebutens.

Un. 37. (1) MotpebutensT Moxe [a ynpaxHu npaBata cv Mo TO3u
pasgen, kakTo cnefBa:

1. 3 CTOKM, pa3ninyHi OT CTOKM, CbAbPXALLY LMGPOBY ENEMEHTH, B
CPOK 710 [1B€ FOANHM, CYUTAHO OT OCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 3a CTOKW, CbAbPXaLUW LMPOBN €NeMEHTH, Korato [OroBOpbT
3a npoaaxba npeasuxaa eaHoOKpaTHO NpeaocTaBsiHe Ha LdpoBo
CbAbpXaHue Unn LndpoBa ycnyra, He3aBUCUMO OT TOBa fani He-
CbOTBETCTBMETO CE& AbIKNA Ha (huanyeckute unn LUncposute ene-
MEHT Ha CcToKaTa, B CPOK A0 A1BE FOAMHM, CHUTAHO OT JOCTaBSHETO
Ha cTokaTa W MpedoCTaBsIHETO Ha LM(POBOTO ChAbpxaHue unm
UvdpoBata ycnyra unu B pamkuTe Ha nepuoda oT Bpeme, NocoyeH
B un. 31, an. 11 2, 6e3 ga ce Bb3NPENATCTBA NPUNAraHETO Ha Yn.
28,an.3,71.1;

3. 3a CTOKW, CbAbPXALUY LPOBN €NEMEHTH, KOrato [OroBOpbT
3a npopaxba npefBuKLa HEMPeKbCHATO MPEfocTaBsHE Ha Lu-
(bpoBO ChAbPKaHWE UMK LMdpPoBa ycnyra 3a onpefeneH nepuos
0T BpeMe, He3aBUCHMO OT TOBa A HECLOTBETCTBUETO Ce AbITKN
Ha (pu3ndeckuTe Unu LMGpPOBITE eNemMeHT Ha CToKaTa, B CPOK 40
[1BE TOANHY, CYUTaHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKATa W OT 3anoYBaHETO
Ha HernpeKbCHATO MpefocTaBsHe Ha LM(pOBOTO ChAbpXaHWe unu
udposata ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbbPXaLLM LMPOBM enemMeHTH, KoraTo AOroBOpBLT
3a npopax6a npeaBukaa HeNpekbCHaTO NpefoCTaBsHE Ha Ldpo-
BO CbAibpXaHie unu Lposa ycnyra 3a Nepuo, No-AbiTbr OT fiBe
TOANHN, U HECBOTBETCTBUETO Ce AbMMKW Ha LpOBUTE €NneMeHTH
Ha cToKaTa, NoTPeBbUTENsT MOXe Aa ynpaxHu NpasaTa ci no To3u
pasfen B pamK1Te Ha Cpoka Ha AeicTB1e Ha 4oroopa.

(2) CpokbT o an. 1 cnupa a Teye npes BpeMETo, HeobXoAUMo 3a
13BbPLUBAHE HA PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha npaBoTO Ha moTpebutens no an. 1 He e
06BBbP3aHO C [pyrit CPOKOBE 3a MPesBABaHE Ha WCK, PasnuyHm OT
Teanno an. 1.

Yn. 38. MpopaBaybT, KOMTO OTrOBapst 3@ HECLOTBETCTBUE Ha CTOKU-
Te, AbMKALLO ce Ha feiicTBre Unn GeaneicTaune, BKIOYATENHO Ha
nponyck fa ce NpefoCTaBAT akTyanu3auuu Ha CTOKW, CbabpXally
LdPOBY ENEMEHTH, OT CTpaHa Ha nuLie Ha NpeaXoAeH eTan oT Be-
purata oT TbProBCKi CAEMKM, Ma NPpaBo Ha WCk 3a obeslleTeHre 3a
npeTbPNEHI BPeAN CPELLY NULIETO UMK NLATa, KOUTO Ca NPUYMHUNK
HECbOTBETCTBUETO.
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with regulations in Republic of Bulgaria and
standards for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee

Commercial guarantee “Euromaster Import-Export” Ltd. for the territory of Bulgaria is 24 months and applies only

to obvious and hidden manufacturing defects.

Commercial guarantee is valid for providing warranty card properly filled at the time of purchase of machinery and

fiscal cash register receipt or invoice. Warranty card must contain a model, serial number, name, signature and

dealer stamp that sold the machine, signed by the client that is aware of warranty terms and the date of purchase.

Incomplete or altered are void warranty.

For the claim are accepted only cleaned machines in the original box and complete accessories!

The machines should be used only as intended and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation it is necessary the client to know well with instructions for use of power tools, safety rules

and particular purpose. The machine requires regular cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Damage of colored coating of the machine;

- Mechanical damage to the body and all external components of the machine, including decorative;

- Eye protectors, fuses cutting tools, rubber plates, fasteners, squares, etc..;

- Power cord and plug;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, guides, rollers,

pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston cartridge of tackers and etc..;

- Accessories and supplies such as handles, nozzle, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisels knives,

chains, sandpaper, limiters, polishing discs, chucks (holders and grips the cutting tool), although for cord and the

cord itself on mowers and more.;

- Fuses and bulbs;

- Bush defeated;

- Bearing housing broken nest blocked by broken bearing or bush;

- The integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken keys or bolting;

- Damaged (broken, missing) Lock mechanism;

- Depreciation and damage from wear and tear of mechanical components;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Worn bearings or blocked due to overloading, continuous duty or dust;

- Fault in electrical switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Damaged box reducer (head) caused by the locking mechanism;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of the insulation caused by

continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of the collector
or windings;

- Occurrence of unusual gap between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Clamped between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to manual lock brakes;

- Overall damage to machinery caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Void the warranty
Company “Euromaster I/E” Ltd. is not responsible for damage caused by third parties, “electric companies”,
damage from external nature, such as electric shocks, non-standard voltage and has the right to refuse warranty
service for:
- Inconsistent (or blank) serial number of this machine with a completed warranty card;
- Deleted or missing label of the machine;
- Damage incurred in transport, improper storage and installation of machinery;
- Attempted unauthorized intervention service in unauthorized service center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the machine by
the client or third parties;
- Damage caused by the use of the machine in a different environment than recommended by the manufacturer
(Humidity, temperature, ventilation, voltage, dust, etc..)
- Damage caused by the entry of foreign objects into the machine;
- Damage caused by careless handling of the machine;
- Missing protective boxes, disks, back panels and other components that are part of the structure of the
instrument and intended to ensure safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
The period for repaired in the workshop of the adopted power is within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the statutory period for repair!
The legal guarantee is required by CPL.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredijaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociSéene masine!

Popravka kvara priznatog sa na8e strane u garantnom roku se izvr8ava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
ljia.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potroSni matrijal koji podleZe habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanic¢ka oSteCenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, titnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrdcivaci, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ poku$ao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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D v 2 Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
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GARANCIJSKA 1ZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.

GARANCIJSKI ROK

PRODAJALEC

IME/FIRMA

NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik
blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o0..
SERVISER: TOPMASTER d.o.o. . Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete
prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raéun. Rac¢un skupaj z garancijskim listom
je pogoj za uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanjkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenijali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti-
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa
in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana,
malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se
prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja TOPMASTER d.o.0., Slovenéeva 24,1000 Ljubljana Tel: 01 620 43 90,
info@ topmaster.si, www.topmaster.si
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STR. DRUMUL GARII OTOPENI NR 6, OTOPENI, ILFOV
TEL/FAX: 021.351.01.06
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Caracteristici tehnice
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o Nr. din o
< Q0 S 3
e X X >
¢ Denumirea produsului <>
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N Seria de fabricatie a produsului A
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Garantie comerciald: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 luni de
X la data vanzarii catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice
7 *Durata medie de utilizare: 36 luni.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventji asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. Tn cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumpéréatorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fatd de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanfuri, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. Tn perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: Eu rﬂma Ster www.euromaster-romania.ro
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lIifov, Tel:021.3510106
* BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

« CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

» ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL - Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BIl.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

* DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,Bl.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

*+ ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie Ipiese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI S$1 AM LUAT LA CUNO$TIN]’i\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completérile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiazéd de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate

si a codului civil.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Slefuitor cu vibratii
Trademark: RAIDER
Model: RD-RSA08

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006
privind echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie
2014 privind armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea
electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie
2014 privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie
pe piata a echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de
tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN 62841-2-4: 2014
EN 62841-1: 2015+AC:15
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

“EGROM

49

BU'Qa . ‘ / g
248 Lomsko phva %f/ﬂ grie é
Locul si Data aparitiei: tax: +359 2934

Sofia, Bulgaria ’ Brand Manager:
30 OCTOBER 2023 Krasimir Petkov
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EnextpuyHute anapatu “Pajgep” ce Av3ajHupaHu 1 Npov3BeAEHN BO COMMacHOCT CO HOpMaTUBHUTE
[OKYMEHTM 1 CTaHAapAun BO COrMacHOCT co cuTe baparba 3a 6e36eHOCT LUTO ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondpat Ha rapaHuujaTa
Ycnosu Ha MapaHumnjata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBefyBa BO rapaHTHUOT NMCT M BaXM Of, AaTyMOT Ha KynyBake Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4yoT/KOpyCHVKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaar npaBo Ha 6ecnnaTHu nonpaeku Ha ypenot
[IOKOIKY MCTUOT € BO rapaHTMPaHWOT Nepuog, AOKOSIKY rapaHTHUOT JINCT € NPaBUITHO MOMOSTHETU CO
MOTNWC ¥ NeYvaT oA CTpaHa Ha NPoAaBaYoT Koj ro NPoAan ypeaoT, MOTNWMIWIAH of CTpaHa Ha KynyBayoT
Koj MOTBpAYBa Aieka e 3amno3HaeH Co YCIoBUTe Ha rapaHuumjaTa 1 co duckanHa cMeTka unm gaktypa koja ro notepaysa
[aTyMOT Ha KynyBak€e Ha eNeKTPUYHKOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamaumja ke 6uaat NpUMeH camo fo6PO UCUYMCTEHN MALLNHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTU NPU3HATM Of HalLa CTPaHa BO rapaHTUPaHMOT POK Ce U3BeyBa Ha CreaHUOT
HauMH: No Hall 13bop rv nonpasame AedeKTHUTe ypean 6e3nnaTHo Unv rm MeHyBame 3a HOBM OKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W OKOSIKY HE € MOXHO CepBUCHpaH-E.
Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTW CTPOrO MO yrnaTcTBaTa 1 NPONUCUTE NPONULLIAHWKA BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3beaHo paboTere CO eNeKTPUYHMOT ypes HEONXOAHO € KynyBayoT Npes Aa 3anoyHe CO KOPUCTEHE
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae CO ynaTcTBoTO 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co cTtaBkuTe 3a 6e36eHOCT npum
paboTa 1 Aa ro KOpUCTV ypeaoT 3a Toa LITO € HaBedeHO BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepnoanyHo
yncTerbe U afeKBaTHO OAPXKYyBaHe.
lapaHumjaTta He ondaka:
- [y6ere Ha BGojaTa Ha MalumHaTa.
- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepujanu koj noanexart Ha abewe npu ynotpeba, Kako LWTo ce: MacT, Macrno,
YeTKWUUM, BOANYM, BarbaLy, POSkU, NOAMOLUKU, MOTOHCKM peMeHu, hnekcubunHo Bpatuno,
narepuv, CEMepWHIu, knum, paboTHo Tpkarno u ap.
- Onpema v matepujanu kako wTo ce: Pauku,kabnu, 6atepumn, KyTun, gogatoum 3a HanojyBawe, Oyprum, AMCKOBM 3a
ceyere, HOXKEBM MaHLU, LWMUPFIW, FPaHUYHULIM, KOHEL, 33 ceyerse 1 Ap.
- CToneHu enekTpuYHN OCUrypyBayu 1 3altutu
- MexaHuukm owTeTyBakba Ha TeNoTo Ha YPEAoT, AEKOPaTUBHY eNIEMEHTU.
- 3awTmnTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a Ceyerse, NyMUpaHu NNoYku1, 3aTBapaydn, Mepuna v ap.
- Kaben n npuknyyouu.
- LlenokynHo oluTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocrneauua of noxap, nonnasa, 3emMjoTpec 1 ci.
MoHuwTyBame Ha rapaHumjata
MpaBoTo Aa ce NOHULLTK NoMnpaBkaTa (PEMOHT) BO PaMKWTe Ha rapaHTHWOT Nepuos e BO CNeAHUBe Criyyan:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHuujata He oaroBapa Co cepuckujoT 6poj Ha MalumnHaTa .
- Hanennuuarta 3a naeHTMdrKaumja 3aneneHa Ha Npom3BoAoT e u3bpuiuaHa unu e ucyesHara.
- [lokonKy Apyro nuue Koe He e OBMacTEHNOT CepBUC ce obuae Aa ro nonpasat ypeaor.
- [lokonky He ce MnojaBu kKako pe3ynTaT Ha HecooABeTHa yrnoTpeba Ha ypefoT (He crneau rm UHCTPYKUunuTe
HaBe[eHW BO yNaTCTBOTO) OA CTpaHa Ha KyrnyBa4oT Uiu ApYro nuue.
- fedkToT € NnpeamsBukaH o HeBHMMaTenHa ynotpeba co anapatot
- OwTeTyBawa NpeansBukaHn oa paboTa co AoTpajaHu (MK NOLLO NOCTaBEHW) ENEMEHTH 3a Cevere
- OwrTeTyBakaTa Ha pOTOPOT UM CTAaTOPOT HacTaHane Kako nocreamua Ha ToneweTo Ha usonaumjara
npean3BUKaHo of NMPEKYMEpPHO KOPUCTEHE Ha anaparor.
- OwTeTyBakaTa Ha pOTOPOT UM CTAaTOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBak-e UMW OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BEeHTUNaumja koja ce MaHugecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHE Ha KONEKTOPOT UnK HaMoTKaTa.
- HepocTuraat 3awTtuTHUTE AMCKOBU, UNW ApYrv AenOBW KO Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fa ce 06e3bean 6e3beaHo paboTere Co ypeaoT kora ce KOPUCTU NPaBuITHO.
- EnekTpnyHmnoT kaben Ha MalunHaTa e NpoJoIKeH Uy 3aMeHN Off CTPaHa Ha KOPUCHWKOT.
- OwTeTyBakba Ha ypedoT Of NpPeonTepeTyBakbe, Molla BEHTUNaLUMja 1 o4 HEQOBOMNHO NOAMaYKyBare Ha MOABUXHUTE
fAenosm
- OwTeTeHn narepu nopaav nNpeonToBapyBake Unu gonrotpajHa pabora.
- CKpLUeHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha bnokupaH narep
- HekomnneTeH 3ab Ha 3anyaHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)
- CKpLLEHO LLUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXuLLTe
- OwTeTyBaka BO eneKkTpukaTa 3a Krny4oT Kako pesynTart Ha npaLuvHa Unm Kpluewe
- OwrTeTyBake Ha pedyKumnoHaTa KyTvja (rnaBa) HacTaHaTo Of MEeXaHU3amoT 3a 3aKnydyBaHe
- MNojaBa Ha HeBoobMYaeHa NabaBoCT NOMEry KMUMNOT M LMNMHAAPOT Kako pedynTaTt Ha
npeonTtepeTyBake, AONrOTpajHa ynotpeba nnu npatumHa
- 3aTerHaTocT Nnomery KnmnoT U LMNWHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBare npekymepHa ynotpeba
U1 npaLunHa
- OWTeTEHO LeHTPanHOTO TpKano u koyHuuaTta(npomeHeta Ha 6oja) - nocneauvua Ha paboTa co
6nokvipaHa Ko4HuLa
KpajHnoT pok 3a nonpaBka Ha ypeaoT Koj e npuMeHa BO cepBucoT e 45 aeHa.
OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemara [JOKOIIKYy CONCTBEHWKOT He ja MoaurHe eaeH
MeceL} Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nonpaeka Ha MaluuHaTa!
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E¢oucia »RAIDER” éxel oxeS100TEN KOl KATAOKEUAOTEI CUPPWVA Pe TN Anpokparia Tng BouAyapiag oToug Kavoviopoug Kai Ta
TIPOTUTTA VIO TN CUPHOPQWON PE OAEG TIG ATTAITATEIG ATPAAEING.
Mepiexdpevo Kal TTEDIO EQAPUOYNG TNG EUTTOPIKNG EyyUNONg

Eyyunon

H mepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETE divel To £€dagog Tng BouAyapiag gival 24 prjveg.

XpnoTtng éxel dikaiwpa va dwpedv utnpecia emdiopOwong ao@aliouévog TePIGdou eyyunong, €pdoov N KApTa
£yylnong ouuTIANPWOEI CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPO®H Kal a@payida avTiTpéowTro, TTWANCE TN povada, n oTroia
uTTEypda@n atrd Tov TTEAGTN OTI €XEl ETTYVWON TwV CUVBNKWV £yyUnang Kal @opoAoyIKr) TAUEIOKA Pnxavh atmédeign f
TIMOAGYIO avaypA@ETAl N NUEPOMNVIT TNG ayoPdg.

Emokeur| kal ETioTpo@ég yivovtal dekTég pévo kabapidovtal pnxavég!

Katdpynon avayvwpidetal atrd eAdTTwpa eyyinon Yag, €xel wg §AG: KaTd TNV KPion Pag, €iacTe EAeUBEPOI ETTIOKEUN
EAATTWHATIKWVY 6PYAVO i va avTIKATaoTaBouv Pe vEa, OTTWG N yyinon dev avavewWwVveETal.

O1 ouokeuég TIPETTEI va XpNolpoTTolodvTal pévo KatdAAnAa Kal cUpgwva Pe TiG odnyieg.

MNa va egao@alioTei N ao@aAig AsiToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWV va gival eE0IKEIWPEVOG PE ODNYIES yIa TN
XPAON TwV Kavovwy ac@aAeiag 10x0G Tou epyaAeiou, 6Tav acxohoUvTal Je auTd Kal KUPiwG 0 oKoTrog TnG. H povdada
atraitei TepI0dIkOG KaBaPIoUAG Kal N waTr) CUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL:

- Na @opdTe XpwHATOG TWV £PYaAEiwY

- AVTaAAOKTIKG Kal avoAwaoIda, Ta oTroia UTTOKEIVTal o @Bopd TTou TTPOKaAEiTal atmmd Tn xprion, oTwg: Aitrn, Addia,
VvEND, 0dnyoi, 080CTPWTAPEG, T PagIAdpIa, ol KIVATAPIOI IWAVTEG, EUKAUTITO dgova oUpua, POUAEPdY, oQPaYidES,
TOTOVI UE £va OQUPI CUPPOTITIKA, KATT.

- Aggooudp kal avaAwaoipa OTTwG: AaBEG, Tn PUTN, HTTOTAPIEG, TIEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OiOKOI KOTTAG, GUiAN
Joxaipia, aAucideg, yuahdxapTto, oTaaoelg, diokol yia oTIABwaon, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYOAEIO KOTTHG) VIO VO TPOXWV
KaAWDIO TO i610 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.

- XWVEUTO a0QAAEIEG KAl AGUTTEG

- Mnxavikij BAGBN oT1o KUTOG Kal OAa Ta €EWTEPIKA PEPN TNG CUCKEURG, GUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV SIAKOOUNTIKWY

- AopdAeieg PATI ao@AAeiEg epyalgia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUQWHATA, XAPOKES, KATT.

- To kaAwdio kal To BUopa

- H ouvoAikA {nuia og TTpdgeig TTou TTPOKARBNKAV aTTO PUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, TEICUOI
K.ATT.

Améoupaon atd Tnv eyyinon

“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:
- AouveTrig (1 kevo) Tov augovta apiBuod Tou apBpou auTou Pe pia CUPTTANPWHEVN KApTa £yyinong

- Indetifikatsionniyat va agaipeBei To orjpa ) evreAwg Agitrel éva

- NpooTaBei va aveTTiTpeTTn TTapéuBacn oTnv TTapdvoun KAaTtaoknvwan Baong utrnpeoia

- Znui€g Trou TTPOKANBNKav Adyw KokAg XProng (Un odnyieg) TNG CUGKEURG aTTO ToV TTEAATN 1| O€ TPITOUG

- Znuia TTou TTpoKaAEgiTal AOyw TNG atrpOCEKTO XEIPITPO TNG CUCKEURG

- BAGBNn oto atpo@eio ) oTATn, TOU atroTeAEiTal atrd To OECINO PETALU Toug, Adyw TG TAENG Twv Pévwong TTou
TIPOKAAOUVTaI ATTO TN GUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBN 010 oTpo@eio 1 oTATN TTOU TTPOoKaAOUVTal aTré UTTEPPOPTWAN 1 dlaTapayr agpIoPoU, ekpadeTal aTnv aAAayn
TOU GUAAEKTN ) TTEPIEAIGEIG

- Agv UTTAPXEl TTPOCTATEUTIKO BioKOol, TITAAKEG OTAPIENG ) AAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTToTEAOUV PEPOG TNG BOMNAG TOU PHECOU
Kal €X0UV wWg aTdX0 Va £Eac@aAioel TNV ao@aAr Kal CwaoTr AEIToupyia Tou

- To KaAWdI0 TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA QVTIKATACTAOEI aTTd TOV TTEAGTN

- Znuiég TTou TTPOKARBNKAV aTré UTTEPPOPTWON 1 N €AAelyn agpiogol Kal QveTTApKr AITTavon Twv KIVOUPEVWV
egapTNUATWY

- Pouhepdv @Bopd ) utrAokapioTei AOyw uTTEPPOPTWONG, TUVEXH AEIToupyia ) o€ okdvn

- Broken @épel KoAdpo

- AapBavovtag oTragpéva aTpaToTedo WAIG PTTAOKAPEI F} OTTACPEVO KOAGPO

- MapaBiaon TNG akepaIGTNTAG TWV JOVTILV TWV GAIEUTIKWY EPYOAEiwY (oTTaopéva, Oapuéva)

- Broken shponkovo A yadwv

- El.Lklyuch MapdAeipn 1 nAektpovikd ocUuoTnua eAéyxou Trou TTpokaAoUvTal aTrd Tn okévn A pAgn

- Broken kiBwTio TaXUTATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITal atrd TNV KAEISAPIA unXavioud

- H egppdvion aguaoikn améotacn PeTagl euBoAou kal KUAIVOPOU, wG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ okOvVN

- Z00@ign YeTagu euBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEITOUpyia A o€ OKOVN

- KateaTpappéva QuyoKkevTpeg TPOXO Kal @PEVO (ATTOXPWUATIONAG) - TTOU OQEIAETAI OTNV EPYOTia KATE TO DECUEUNEVO
ppévo

H 1mpoBeapia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival JEoa o€ éva Prva.

Epyaotipia Oev eival utedBuvol yia Ta gpyaleia, alAtnta atmd Toug IDIOKTATEG TOUG éva UAVO PETA TNV VOUIUNG
TpoBeopiag yia emmiokeun!

AvegdpTnTa aTTd TNV EUTTOPIKA EYYUNON, 0 TTWANTAG £ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWV
ayaBwv pe TN oluBaacn yia Tnv TwANon aTo TAaicio Tng ZEZ.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155

fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



